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AIKAIQMATA NMNEYMATIKHZ IAIOKTHZIAZ KAl ANOMOIHZH EYOYNHZ

Kavéva pépog autou tou eyxelpldiov dev pmopel va petadpaotel o
GAAN yAwooa f/kat va pocappootel f/kat va avamapoayxbei pe aAAn
pHopdr A/KAL LNXAVLIKO, NAEKTPOVIKO, GWTOTUTILKO, KartaypadLkd r dAAo
UEoO, wplg tponyouuevn ypamtn adeta and tv COROB S.p.A .

To COROB gival EUMOPLKO OAUA KAL/H KATAXWPNUEVO YLO OITOKAELOTLKA
xprion amd tnv COROB S.p.A. kat Twv Buyatpkwv tng (oto €€rig "COROB").
H un avadopd o dANQ EUTOPLKAE OHLOTA, EUTIOPLKA 1 KATAXWPNUEVA,
otnv mapoloa 6nAwaon, Sev GUVEMAYETOL TNV mapaitnon ano tnv
COROB 1tng Aoknong SKOLWMATWY TVEUMATLKNAG LOLOKTNOLAG ToU
oxetilovtal pe ta mpoavadpepOEVTA EUMOPLIKAE OrjUaTa.

To mepLEXOLEVO QUTOU TOU yXELPLSLou avadEpeTal otnv TeExvoyvwola,
Ta oxedla, TIG TEXVOMOYIKEG edOpUOYEG TIOU  XPnoLpomolouvTaL
QIOKAELOTIKA a6 tnv COROB kal oL omoieg Pmopouv va KoAUTIToVTaL
and SUTAWUOTO EVPECLTEXVIAG 1] AUTACEL SUTAWUATWY EUPECLTEXVIAG
KOLL EMOUEVWE TIPOCTOTEVOVTAL OO £BVIKOUG Kat SteBvelg vopoug mepl
TIVELLLATLKAG LBLoKTNolag.

Onotadnmote avadopd oe ovopata, Sedopéva kat SteuBUVoeL; AAAWY
ETALPELWV €KTOC TNG COROB eival tuxaia Kat, €KTOC av avadEpetol
Stadopetika, Oibetat pOVO WG TAPASEYUQ, TIPOKELUEVOU va
Sleukpuviotel kaAUtepa n xprion twv npotovtwv COROB.

H emefepyacia TOU KEWWEVOU Kol TWV ELKOVWV EYWVE UE TN HEYLOTN
¢dpovtiba, wotdoo n COROB Siatnpel To Sikaiwua Vo TPOTIOMOLAROEL
Kay/fp va evnuepWoel TG MAnpodopleg TOU TmepLExovTAl, yla T
S10pbwon twv tumoypadikwy Aabwv Kat/fj avakplBelwy, xwpig
npoeldomnoinon A Kapia utoxPEwaN €K LEPOUC TNC.

To mapov eyxelpidlo mepLéxel OAeG TI¢ TAnpodopileg Mou amattovvTat
YLOL TNV KAVOVIKH KoL T(poBAEmOpEVN Xprion Twv npoidvtwv COROB amno
TOV TEALKO XPHOTN.

AUTO TO eyxelpiblo Sev mepléxel koteuBuvtripleg odnyieg kay/n
TANPOodOopPILEC yLa TNV EMLOKEUH TOU TTPOLOVTOG. Mo Adyouc acdaleiag,
Ol EPYOOLEC AUTEG TIPETIEL VAL EKTEAOUVTOL HOVO ATtO EKTIOLSEVUEVO KOL
€€0UCLOB0TNUEVO TEXVIKO TPOCWTIKO. H pn cuppdpdwon pe auth
™V amaitnon Unopsi va £XeL w¢ AMOTEAEGHA TOV KIVOUVO CWUATLKAG
BAaBng tou xpnotn r BAABNG Tou TpoidvTog.

Q¢ €K TOUTOU, YLaL TNV EKTEAECT TWV TipoavadepBeLoWV TTOPEUBACEWY,
n COROB éxet opioel e€oualodotnpévouc TeEXVIKOUG.

Q¢ €&oucloSoTnNUEVOL TEXVIKOL VOELTAL TO TEXVIKO TIPOCWTILKO TIOU
mapakoAoUBOnoe oepvapla Katdptiong mou dltopydvwaoe n COROB.
EMepUBAOEI 1N EYKEKPUUEVEG WUIMOPEL VA AKUPWOOULV TNV €yyunon Tou
Tpoiovtog COROB, 6rwg opiletal oto cUpBOAaLO TIWANGNG I 0TOUG MEVIkoUg
‘Opoug MwAnaong, ot omoiot poadtopiouv ta dpta eubuvng tng COROB.
AUt n pNAtpa O6ev QMOOKOTEL Vo TIEPLOPLOEL 1) VO ATOKAELOEL TNV
guBuvn tg COROB, Kkatd mapdBacn TwWV UMOXPEWTIKWY Slotdéewy
TOU VOUOU. JUVETIWG, 0 TipoavadepBEelc MePLOPLOUOG 1 AMOKAELOUOG
™G euBUVNG Ba umopovoe va pnv eivat ebaproOcLUOG.

Mo va pdBete molo elval To mANoLéatepo onueio texvikng Bonbelag,
0 TEAKOG Xprotng Mmopel va emkowwvnoel pe tnv COROB n va
enokedBel tnv LotooeAiba www.corob.com.
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INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS AND DISCLAIMER

No part of this manual may be translated into any other languages
and/or adapted and/or reproduced in any form, or by any means,
electronic or mechanical, including but not limited to photocopying
and recording, without prior written permission of COROB S.p.A..
COROB is a registered trademark and/or commercial trademark used
on an exclusive basis by COROB S.p.A. and its affiliated companies
(hereinafter “COROB”).

A failure of a trademark to appear hereunder does not mean that
COROB does not use the trademark in question nor does it constitute a
waiver by COROB of any related intellectual property rights.

Valuable proprietary technical information contained in the present
manual are referring to proprietary know-how, designs, drawings
and/or applications used on an exclusive basis by COROB that may be
covered by Patents and/or Patent Applications and thus protected by
International and National Intellectual Property Laws.

Unless otherwise indicated, all references to other companies other
than COROB, their names, data and addresses used in the screens and/
or examples are purely coincidental and serve as a reference only to
clarify the use of the COROB products.

COROB has carefully reviewed the wording and imagines contained in
the present manual, nevertheless COROB reserves the right to modify
and/or update the information herein to correct editorial errors and/
or inaccuracy of the information herein without notice or commitment
on its part.

The present manual contains all information necessary for the
foreseeable and normal use of the COROB products by the final user.
The manual does not contain guidelines and/or information for product
repair. For safety reasons, only trained and authorized technical
personnel should perform such interventions. Failure to do so may
result in personal injury or damage to the product.

For the purpose mentioned above, COROB has appointed authorized
technical personnel.

Authorized technical personnel shall mean technicians who have
attended a technical training course held by COROB.

Unauthorized interventions could void the warranty coverage of your
COROB product pursuant to the sales contract or to the General Sales
Conditions of COROB. COROB can be held responsible only within
the limits of the warranty coverage provided by the General Sales
Conditions.

COROB does not intend to limit or exclude its liability against any
statutory provisions under any applicable law. Therefore the reference
to above warranty limitations or exclusions may not apply.

The final user can ask COROB or visit the web site www.corob.com for
contact details about the nearest authorized technical service.
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1 TENIKEZ NAHPOO®OPIEZ

1.1 ZKOmOG Ko Xprion Tou eyxeLpLéiov

AL0BAOTE MPOCEKTIKA TO EYXELPLSLO AUTO TIPLV XPNOLLOTIOLHOETE TO
unxavnua.

AutO TO eyxelpiblo mapéxel TG odnyiegc ylwa tnv Xprion Kat tnv
amapaiTNTN TAKTIKA CUVTAPNON YO VA SLaTNPAOETE TIC AOSOCELG TOU
UNXOWVALOTOG OTO XPOVO. Z€ QUTO TIEPLEXOVTAL OAEG TLG AmapaiTNTES
TANPOodOPIEC yLa TN CWOTH XPRON TOU HNXAVAATOG KAl TV amoduyn
ATUXNUATWV.

To eyxepidlo mpémel va Oeswpeital avamdéomnacto MEPOG TOU
UNXOVALOTOC KoL TIPETEL vaL Slatnpeitat PLEXPL TO TEAKO ENAWAL.

Mepléxel OAeG TG MANpPodopieg mMou eivatl SLABECIUEG TN OTLYHN TG
T(POETOLUACIOG TOU Yl TO HNXAvNUa KAl To Tuxov eéaptripata. Ma
ta afecoudp UTIAPXOUV OL TAPOAAAYEC 1 OL TPOTIOTIOLOELS TIOU
niepAapPBavouv Sladopetikég peBddoug Aettoupyiag.

To eyxelpidlo Ba pmopovoe va eival Slabéolpo oe évtumn popdn
(otn cuokeuacia tou mpoidvtog) 1 o Ynookn popdn MpooBactuo
otov Lototono tng COROB. Mnopeite va {ntroete éva avtiypado tou
eyxelpLbiov og évtumn popdr ord Tov KATOCKEVAOTH.

Jtnv mepintwon mou xabel i pepkwg kataotpadel kat Sev eival
Suvartov va dlafaoctel TARPWE TO TEPLEXOUEVO TOU, UTIOXPEOVUGHE va
{ntroete éva KaoUPyLo EYXELPIBLO At TOV KATAOKEVOOTIKO OiKO.

Av OL ELKOVEG TIOU TIEPLEXOVTOL OF OQUTO TO EYXELPISLO Seixvouv To
HNXAvNHa Xwpig TG pooTtacie /Kot Toug epyalOpeVOUG Xwpic HEoa
OTOWLKAG TTPOCTACiOG, QUTO YiveTal Hovo yla va yivel cadéotepn n
napouociaon Twv Bgpdtwv.

OpPLOUEVEG ELKOVEG TIOU TIEPLEXOVTOL GE QUTO TO EYXELPiISLO €XOuV
ANdOel anod mPwTOTUTA, TOL LNXOLVI LLOLTAL TUTTOTIOLN LEVNG TTOLPAY WY G
evééxetal va StadEpouv o€ OpLOUEVEG AEMTOUEPELEG.

1.1.1 Tpadkég cUUPBATELS

To OTUA £VIOVWV YPOHUHUATWY XPNOLUOTIOLETAL yIa Vo EmonpavOolv
ONUEWWOELS ) uTtodeielc OLaitepng onpaociag.

/A\ KINAYNOZ

Emonpaivel tov kivéuvo {nUuwv 6To dtouo.

NPOEIAONOIHZH

O

Emonuaivel tov kivbuvo Inpuwv o0Tto PNXAvnua, ToU Wmopel va
B£oouv og kivbuvo t Aettoupyia Tou.

Ermionuaivel odnyie¢ oNUAVTIKEG OXETIKA UE TOUG KOVOVEG
POAnYNc ka/n mpopuldaéewv mou mpéenel vat Anpdouv.

Emionuaivel TIC KATHOTAOEL Kal/fj TG A&ltoupyiec
ToU €UMAEKOUV TO Aoylouiké blaxeiptong mou  egival
EYKATECTNUEVO OTOV UTTOAOYLOTH.

RS

Emionuaivel OTL yla TNV €KTEAEON TNG TEPLYPAPOUEVNC
enéuBaong amauteital n xpHnon Twv UMOSELKVUOUEVWY
epyadeiwv.

RN

1 GENERAL INFORMATION

1.1 Purpose and use of this manual

Read this manual carefully before using the machine.

This manual contains instructions on the use and routine maintenance
needed to uphold the machine’s performance over time. The manual
contains all information needed to correctly use the machine and avoid
any accident.

The manual is to be considered an integral part of the machine, and
must be stored until it is fully dismantled.

The manual contains all information available at the time of preparation
regarding the machine and any accessories; for accessories, the manual
includes any variations or changes that involve different operating
procedures.

The manual could be available in paper (inserted in the product packing)
or in digital format accessible from COROB website. It is possibile to ask
the manufacturer a paper copy of the manual.

Should it be lost or partially ruined, so that its contents can no longer
be read in full, you must request a new manual from the manufacturer.

If the images contained in this manual show the machine without the
guards and/or employees without personal protective equipment, it
is only for the purpose to make clearer the discussion of the issues.

Some of the illustrations in this manual were taken from prototypes;
some details may differ on machines in standard production.

1.1.1 Conventionally used graphics

Boldface type is used to highlight notes or information of particular
importance to a topic.

/A\ DANGER

Indicates a risk of personal injury.

@ WARNING

Indicates a risk of damage to the machine that could interfere with
its operation.

Indicates important instructions referring to precautionary
rules and/or measures to adopt.

Indicates situations and/or operations that involve the
management software installed on the computer.

Indicates that to carry out the intervention described, the use
of the specified tools is required.

AN G
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1.2 Oplopoi

XEIPIZTHZ

Ekelvog Tou €xeL yvwon ueBOdwv ylwa tnv mapackeun PBadwy,
Bepvikiwv 1 mapouoiwv, eKMALSeUUEVOS Kal ££0UCLOSOTNUEVOG
va Xelplletal Kal va XpNOLUOTIOLEL TO HNXAvVNHa MECW TNG XPRONG
TWV EVTIOAWV KOl TWV £pYAOLWV GOPTWONG Kal EKHOPTWONG UALKWY
TOPAYWYNG UE TLG EYKATECTNUEVEG TIPOCTAOLEG EVEPYEG. MPETEL v
Aettoupyel povo umd ouvlnkeg acdaleiog kat Urmopei va ektelel
€PYOOLEG TAKTIKAG OUVTAPNONG.

ELOIKOC TIPOETOLUOOUEVOG, EKTIOLSEUMEVOG OTOV TEXVIKO TOMEQ

(unxavikd kot  nAektpkd) kat efouctodotnuévog amd  TOovV
KOTALOKEUAOTH va eMepPaivel 0TO pNXAVNUO YL TNV TomoBETnon
TOU 1 VO TIPOYUOTOMOLROEL PUBUIOELG, ETILOKEUEG N €PYOCLES
ouvVTHPNONG.
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1.2 Definitions

OPERATOR

A person familiar with the methods to produce paints or similar
products, trained and authorized to operate and use the machine
by its controls and to load and unload production materials with all
safety devices installed and enabled. He or she must work only in
safety conditions and is allowed to carry out routine maintenance
operations.

MAINTENANCE TECHNICIAN

Specialist prepared and trained in a technical field (mechanical and
electrical) and assigned by the manufacturer to work on the machine
to perform machine installation, adjustments, repair breakdowns or
carry out maintenance.




2 XAPAKTHPIZTIKA

2.1 Nepwypadn Tou PNXAVAROTOG

O yupookorikog avadeutripog CLEVERmIx 20 e cUOTN A XELPOKIVNTOU
KAEWOWHATOG eTITPEMEL TN UIEN KN eUdAeKTWY BadwV KAl BEPVIKLWY,
TIOU TIEPLEXOVTOL OE METAAAKA 1) TTAQLOTIKA Soxela.

Elvalmpocapuoopévog oty eneepyacia Twv cUCKEUAOLWY SLadopwv
Slaotdoewy Kat popowv. Xdpn ota mata cuodlEng KataAAnAa
SlapopPwpeva mou TomoBeToUVTAL KATOMWY TapayyeAiag pmopeite
eniong va avadeVUOETE KOl OCUOKEUOOLEG TETPAYWVIKOU OXNHATOG.
Eival emutAéov oe Béon va avadelel MEPLOCOTEPEG CUOKEUOGCIES
TauTtoxpova.

H tomoBétnon kat to odi€Lo TS cuokevaclog TPEMEL va EKTEAOUVTAL
XELPOKIVNTA aTtd TOV XELPLOTH).

O KUKAOG v EUONG TEAELWVEL TIAVTOTE LLE TN CUOKEL QA 0€ KaTtakOpudn
Béon.

To pnxavnua SlaBétel mdpta GOPTWAONG MOV QTOTEAEITAL ATO CUPOUEVO
POAO.

Ta povtéha ST ka STX EIVOL TILOTOTONEVA WG CUUDWVA LLE TOV KAVOVIOUO
ETL.

2 FEATURES

2.1 Description of the machine

The gyroscopic mixer CLEVERmix 20 with manual clamping system
allows mixing of non-explosive paints contained into metal or plastic
containers.

It is suitable to handle cans of different size and shape. With specially
profiled clamping plates available for installation upon request, the
machine can also handle square cans. The machine is also capable to
mix more than one can simultaneously.

Positioning and clamping of the can must be performed manually by
the operator.

The mixing cycle always ends with the can in vertical position.
The machine is equipped with a shutter door.

The models ST and STx are certified as ETL Standard compliant.

To punxavnua eivat Stabeoipo ota akoAouba povtéla:

CLEVERmix 20 ST

Jog EMITPEMEL va pubpicete tov emBuunTtd xpdvo avadeuong Kat va
Eekvnoete Tov KUKAO avadeuonc.

CLEVERmIx 20 STx

AloBétel timer mou emutpénel va pubpicete Tov emBUUNTO XpOvOo
avASEUGNG KL £VA KOUUTTL (L€ ECWTEPLKO TPAGLVO GWC) TTOU EMLTPEEL
va Eekwvroete T Sladikaoio avadeuong.

CLEVERmix 20 PR

AlaBETEL Eva TTANKTPOAOYLO LEUPPAVNG LECW TOU OTtolou elvat Suvatov
va emheyel éva mpoemAeyUEVO TIPOYPAUUA AVASEVONG.

Ta mARKTpo puBULONG Kol = ETUTPETOUV VA OANAEETE

XELPOKIVNTA TOV TTPOKABOPLOUEVO XPOVO aVASELONG.

Mo 006vn gpudavilel Tnv meplypadn Tou mpoypappaTos avadeuaong,
TG EVEPYELEG TIOU Eylvav QMO TO HUNXAVNMA KAl TUXOV HnvUuaTo
odAApaTOG.

The machine is available in the following models:

CLEVERmix 20 ST

A timer allows to set the desired mixing timer and to start the mixing
cycle.

CLEVERmix 20 STx

It features a timer to set the desired mixing time and a green illuminated
button that allows to start the mixing cycle.

CLEVERmix 20 PR

It features a membrane keyboard that allows to choose a pre-set
mixing program.

The adjusting keys and - allow to manually vary the pre-

set mixing time.

A display shows the description of the pre-set program, the actions
performed by the machine and any error messages.

CLEVERmiIx 20 V02



2.2 EmSO0ELG KO XOPOAKTNPLOTLKA

2.2 Performance and features

TOmog cuokevaociog KUAWVSPLKN - TETpAywVN - 0BAA

Méyioto Bapog

ST - STx PR ST - STx PR
auTtopuBuOpEVn, self-adjusted,
a\%%\o’t\gxﬁ‘g EHUV / nmpo- based on the pre-set
Taxvtnta avadsuong X(lpaKY[I']plong)sl n&g;’;gﬁ&gﬁggp Mixing speed weight /prod uct (customized
TOU TIPOIOVTOC KOKAOL) features ratio cycles)
(max 200 rpm) (200 rpm max)
uv%\{lég;%(ﬂ)épovﬂ 6 min niepinou 9 min 45 sec Maximum mixing time approx. 6 min 9 min 45 sec
Tvodien Xetpokivnta Clamping Manual
KokAog Aettoupyiag Zuvexng Working cycle Continuous
AevBuvon neplotpodr . . irecti i
Tou unxa\?wuga aedg"guonq uovokateuBuvtikf | SikoreuBuvtiki R:Le;t;;?‘g::::::::f mono-directional bi-directional

Type of can round - square - oval
35kg /77 Ib

without can adaptor: 100 mm [3.93”]

Max can weight

Min can height .
with can adaptor: 89 mm [3.50”]

410 mm [16.1”]

Max can height (*)

Max can diameter 390 mm [15.3”]

CUCKeUOOLOG 35kg/771b

, , Xwpig mpooappoyEa ya to Soxeio 100 mm
EAdxioto UYog [3.93"]
CUCKeUOoLOG , ,

Me npooappoyéa yia to Soxeio 89 mm [3.50”]

Méyioto Uog ”
ouokevaoiag (*) 410 mm [16.17]
Méyiotn SLapetpog ”
OUOKELAOLOG 390 mm [15.37]

(*) To uéytoto UPog eivat ULKPOTEPO EAV UTIAPYEL TO EEATOULKEUUEVO KEVTOAPLOUN
Soxelwv oTNV KATW MAGKA 1} €QV YpnotuomnoLeitat o mpooapuoyeag Soxeiou.

2.3 NpoPAendpevn xprion kot EVAGYWG
nPOPAEYLUN KOKA XPrioN

To unxdvnpo TPoopPIZeTaL yla ETOYYEAUATIKA XPAoN YL TNV ovApLEn
un evpAektwy Badwv Kal BEPVIKLWY, TIOU TIEPLEXOVTAL O UETAAALKA N
TAQoTIKA Soxela.

Mo Vv avapeldn BEPVIKLWV 1} XPWOTIKWY TPOIOVIWV TIOU TIEPLEXOLV
eUDAeKTOUG SLAAUTEG, ELVOL UTIOXPEWTIKO QUTA VO CUOCKELATOVTOL OE
Soxela eykekpluéva amo tov OHE.

H xprion Bepvikiwv 1 XpwoTikwv mpoidvtwy eVPAekTwv Tou propet
VaL EKTIEUTIOUV SUVNTIKA EKPNKTIKOUG OTHOUG MTOPEL VOl GUVETAYETOL
KEUVOUG EKPNENG 1) TTUPKAYLAG.

Ma va pabete nwg va anoduyete kKwdUvoug Snuoupyiag emkivbuvwy
KATAOTACEWY Ylol TOV XELPLOTH f KWwSUVOUC €KPNENG N TUPKAYLAC,
GUMPOUAEUTEITE TOV KOTOOKEVAOTH TWV TPOIOVIWY TIOU TIPOKELTAL VAL
avapelxBolv (BAon, XPWOTLKEG).

Na akohouBeite eucuveldnta TG 0dnyieg xprong mou avadEpovtal otn
GUOKEUOOLOL TOU TIPOLOVTOG Kal va SlaBacete mpooektikd ta AEATIA
AZDANEIAZ (MSDS - Material Safety Data Sheet) mou o nwAntig R o
KATAOKEV Q0TI G TOU TPOLOVTOG MPETEL VL TipopnBgVoeL.

To pnXAvNUa TIPETIEL VAL XPNOLOTIOLEITAL OF HIKPE, MECALA KOl LEYAAQ
KATAOTAMOTA oNpeio TWANONG | O EMOYYEAPOTIKA KEVTPA YL TV
TAPAOKEUT Badwy Kol XpWUATIOTWY BEPVLKLWV.

To uNXAvnUo TPETIEL VO XPNOLUOTIOLNOEL QTTOKAELOTIKA EVTOC TWV
oplwv Tou Seixvouv Ta TEXVIKA OTOLXELO KAL UE TOUG TPOTOUG TIOU
avadépovral oto mapdv eyxeLpidio.

Onoiadnmote GAAN XprioN TOU UNXAVALOTOG, EKTOG Qo T SNAWLEVN,
mou bev mepthapBavetal A GeV TIPOKUTITEL QIO AUTO TO EYXELPIBLO,
Bewpeitat akatdAANAn kot dev poPAENETAL, CUVETIWC KABLOTA akupn
TUXOV €uBUVN TOU KOTAOKEUXOTH TIOU OUMOPPEEL ATO TN UNn TAPNON

QUTWV TWV UTtoSEi§EWV.

2.4 Ztoela Ttautomnoinong

To unxavnua Slabétet pa mvakida avayvwptong (kepahaio 3.4) tou pépet:
‘Ovopa KOTOLOKEUAOTH.

INUAVOELG.

MOVTEAO TOU pNXOVI LOTOG.

MHvaG Kot £T0G KATOLOKEUNG.

AplOUOG UnTpwou.

o Uk wWwNE

HAEKTPLKA XOPOAKTNPLOTIKA.

;' 2€ Koo TEPITTTWON UNV APAUPELTE TNV TAAKETA AVAYVWPLONG.
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(*) The maximum can height is lower if a custom can centering device is present
on bottom plate or if the can adaptor is used.

2.3 Intended use and reasonably foreseeable
misuse

The machine is intended for professional use to mix non-explosive
paints contained into metal or plastic containers.

To mix paints or tinting products that contain flammable solvents it is
mandatory that these are packaged in UN approved containers.

The use of flammable paints or tinting products that can emit potentially
explosive vapors can lead to explosion or fire risks.

To find out how to avoid the risk of generating dangerous situations for
the operator or the risk of explosion or fire, consult the manufacturer
of the products to be mixed (base, colorants).

Scrupulously follow the instructions for use given on the colorant
package and carefully read the MATERIAL SAFETY DATA SHEETS (MSDS)
that the dealer or manufacturer of the product is required to provide.

The machine must be used in small, medium and large point of sales or
professional paint stores.

The machine must be used only within the limitations set forth by the
technical specifications and according to the procedures described in
this manual.

Any use of the machine other than that stated, which cannot be
implied or deduced from this manual, is to be considered improper
and unintended therefore it voids any manufacturer’s liability arising
from non-compliance with these requirements.
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The machine has an identification plate (chapter 3.4), indicating:

Identifying information

Manufacturer’s name.

Marking.

Machine model.

Month and year of manufacture.

Serial number.

o vk wnN R

Electrical specifications.

' Do not remove or tamper with the identification plate in any
/ way.



3 AIQAAEIA

3.1 nMposildonooslg achaleiag Kot pn
ETUTPENTWV XPHOEWV

o YNOXPEQTIKO

AlaBAOTE TIPOOEKTIKAL TO EYXELPISLO Xpriong mpw ekteAéoete
OTOLEGSATIOTE AELTOUPYIEG OTO UNXAVN QL.

To MnYAvnua TPEMEL va  XPNOLUOTOLETal povo yla TNV
T(POPBAEMONEVN XPHON VLA TNV OTOLOL KATAOKEUAOTNKE.

AWOTE POCOYXI) OTA CFATA TTOU BpiokovTal EMAVW OTO UNXAVN AL,
‘Otav avadépetal, va XpnoLLOTIOLEITE Ta LETO ATOULKIG TTPOCTOCIAG,.

MoOvo €€elOIKEUMEVO KOl KATAAANAQL KOTAPTIOMEVO TIPOCWIILKO
(ZYNTHPHTHZH) efoucloboteital va €xel mpoofacn ota MéEpn
TOU HNXOVHAHOTOG TTOU TTPOCTOTEVOVTAL Ao MAALoLA yLa EKTAKTEG
EPYAOCLEG CUVTHPNONG KAL ETILOKEUNG.

OmoLadNTOTE TAKTLK CUVIAPNON OO TOV XELPLOTH TIPEMEL VAL
ylvetal pe to pnxdvnua ofnoto kat to kKaAwdlo tpododociog
anocuvdedepévo and tnv mpila.

To HNXAVNUQ TPETIEL VA XPNOLUOTIOLEITE HOVO amd £va XELPLOTH;
arayopeVETaAL N TAPoUGia GAAWY apUOSLWY TAEOV TOU XELPLOTH OL
oroiot Ba propovcav va POCEYyLoouV Kal va ayyifouv pépn tou
MNXOVA LOTOG KATA TN XPron Tou.

H B€on epyaciag ylo Tov XELPLOTH) TIOU TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLOEL
TO MNXAVNUO BPLOKETOL LETWTTLKA.

To UNXAVN QL TIPETIEL VAL XPNOLLOTIOLELTOL ATIO XELPLOTH EVAALKAL KOl
o omnoioc Bpioketal og PuxoduokéG cuVBNKeC Tou opilovtal amno
€vav yLaTpo gpyaciog.

Ol ouoieg OV UMoOPOUV VA XPNOLOTIOINBOUV OTO UNXAVNHUO WG
XPWOTIKEG UAeg, PBadég, SLOAUTEC, AUTAVTIKA KOl OITOPPUTTOVTLKA
Ba umopovoav va gival PAaBepES yla TNV LyEla, va xewpileote, va
aroOnKeVETE KAl VoL AMOPPITTETE QUTEC TIG OUGIEG CUUDWVAL [IE TOUG
LoXUOVTEG KAVOVLOUOUG KalL TLG 08NYLEG TTOU TTOPEXOVTALL YLAL TO TIPOLOV.
Katd tig epyacieg TOKTIKAG cuvtpnong, mpwv umdpéel mpdoBacn
otnv enikivéuvn Twvn, va akoAouBNOETE TIPOOEKTIKA TLG 0dnyieg
aocdaleiag mou avadEpovtal oTa OXETIKA KePAlala.

® AMNATOPEYETAI

ATayopeVETAL N XPON CUCKEUAOLWY HE XOPOKTNPLOTIKA TTEPQA TWV
oplwv ToU EVOEIKVUVTAL OTO TAPOV EYXELPLOLO.

AmayopeVEeTaL N Xprion TG cUOdLENC TWV TTAAKWVY yLa TO KAE(oLUO
TOU KamaKLoU TNG CUCKEUAOLAG.

AnayopeVetal va aveBaivete oTto pnxavnua.

ATayopeUETAL N XPrON TOU MNXOVALOTOC WG emidavela epyaaciag
KoL amayopeVeTal €miong va adnvete avTlkelpeva emi tou
UNXOVALOTOG KATA TN AELToupyia.

TO MHXANHMA AEN EINAI ANTI-ANA®AEKTIKO KAI AEN NMPEMEI
NA XPHZIMOMOIEITAI ZE MEPIOXEZ KATHIFOPIOMOIHMENEZ
(MEPIBAAAONTA OMNOY YNAPXEI KINAYNOZ EKPH=ZHZ).

ATOLYOPEVETOL TO KATIVLOMOL KOVTA 0TO HNXAVNLLA.

Mnv xpnoldomoleite yupv ¢Aoya i UAkG Tou pmopel va
SnULoUPYNOEL OTIVONPEC KOL VA TIPOKAAETEL TTUPKAYLA.

To pnxavnua dev MPEMEL val XPNOLOTIOLELTAL yLa Statpodikr Xpron.

O XEIPIZTHZ 8gv mpémel va ekte)el epyacieg mou mpoopilovtal yla
tov JYNTHPHTH n tov ETKATAZTATH. O kataokevaotrg AEN givat
uneUBuvog yla {npLég mou odeilovtal os Pn cuppopdwaon pe
QUTAV TNV amayopeuan.

ATIOyOpPEVETAL N XPON TOU HUNXAVIAHATOG XWPLG Tpootaoieg n
HE TUXOV OUOKEUEG aodaleiog MOV UTEPXOUV OTO MNXAvVNUA, OL
orolieg elval amevepyomolnpéveg, og BAGBN 1 Asimouv. Ta mAaiowa
TIPETEL VAL SLatnpoUvToL AuoTnpd KAELOTA.

-7-

3 SAFETY

3.1 Safety warnings and unauthorized use

0 COMPULSORY

Read the user’s manual carefully before carrying out any
operation on the machine.

The machine must be used only for its intended purpose.
Pay close attention to the signs on the machine.
When prescribed, wear personal protective equipment.

Only qualified and appropriately trained personnel (MAINTENANCE
TECHNICIAN) are authorized to access the machine parts protected
by panels for extraordinary maintenance and repair interventions.

Any routine maintenance intervention performed by the operator
must be carried out with the machine off and the power supply
cable disconnected from the mains socket outlet.

The machine must be used by a single operator. Unauthorized
people who could reach or touch machine parts during operation
must not be admitted in the nearby area.

The workplace for the operator who must use the machine is
located at the front.

The machine must be used by an operator who has attained the
age of majority and is in suitable psychophysical conditions defined
by an occupational physician.

The substances that may be used on the machine -- such as
colorants, paints, solvents, lubricants and cleansers -- may be
hazardous to your health; handle, store and dispose of these
substances in keeping with current regulations and the instructions
provided with the product.

During routine maintenance operations, scrupulously follow the
safety instructions given in the corresponding chapters before
accessing the dangerous area.

® PROHIBITED

It is forbidden to use cans having characteristics other than those
stated in this manual.

It is forbidden to use the clamping movement of plates to close
the can lid.

It is forbidden to climb onto the machine.

It is forbidden to use the machine as a working surface; it is also
prohibited to leave objects on the machine during its operation.

THE MACHINE IS NOT EXPLOSION-PROOF AND MUST NOT BE
USED IN CLASSIFIED AREAS (AREAS AT RISK FOR EXPLOSION).

It is forbidden to smoke in the machine nearby area.

Avoid naked flames or material that may create sparks and cause
a fire.

The machine must not be employed for food use.

The OPERATOR must not carry out operations reserved to the
MAINTENANCE TECHNICIAN or the INSTALLATION TECHNICIAN.
The manufacturer CANNOT BE HELD RESPONSIBLE for damages
deriving from the non-observance of this prohibition.

It is strictly forbidden to use the machine without protections or
with any safety devices present on the machine disabled, broken
down, or removed. The panels must be kept closed at all times.

If the machine catches fire, never use water. Use only dry powder
or carbon dioxide fire extinguishers, and strictly follow the
instructions and warnings indicated by the manufacturer and listed
on the extinguisher.
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STV TIEPUTTWON TIOU TO UNXAVN AL TIAPEL GWTLA LN XPNOLLOTIOLEITE TTOTE
VEPO. XpNOLLOTIOLELTE HOVO TIUPOORECTHPES ENPRG oKOVNG 1 Slofeldiou
TOu AvBpaka cUUPWVA e TLG 08NYLEG XPoNG Kol TG TIPOELSOTTOLOELG
TOU KOTAOKEVAOTH) IOV avaidh£POVTaL OTOV TIUPOCREoTHpa.

A HAEKTPIKOZ KINAYNOZ

O XPrOTNGTIPEMELVA CUVEETELTO UNXAVN oL OE éva cUoTna tpododoaoiag
TN 1 TT, e€omAlopévo pe ouokeur| mpootaciag RCD (Residual Current
Devices) mou mapepBaivel autopata oe epirttwon PAAPNG.

NA TPO®OAOTEITE MANTA TO MHXANHMA AMO MIA MPIZA NOY
NA EZAZ(MAAIZEI TH ZYNAEZH ZE FEIQZH. H ypapuun mpénet va
npootateuBel and unepdopTWOELS, BPAXUKUKAWMATO KL AUECES
enadég oVUdwWVA HE TOUG LOXUOVTEG KAVOVIOUOUG TpoAnding
aTtuXNUATWV. ML eobalpévn ektéleon TG yelwong pmopel va
ouvenayetal kivbuvo nAektpomAnéiag.

To pnxavnua dev mpémel va tpododoteital NAEKTPIKA HE Tnyn
tpodobooiag OSladOopETIKWY  XAPAKTNPLOTIKWY ar’'autd  TIou
avaypAadovTaL 0TNV ETIKETA OVOYVWPLONG.

Mo va aroduyete tov Kivouvo nAektpomAnéiag f tpaupatiopou,
XPNOLUOTIOU|OTE  TO  MNXAVNMO HOVO OE ECWTEPLKO  XWPO.
ATayopeVETAL N XPrON TOU UNXAVALOTOG O EWTEPLKOUC XWPOUG
omnou unopel va ektebel og Bpoxn 1 uPnAn vypaocia.

Mpw amd omoladnmoTE CUVTPNON, VO AMOCUVOEETE TtAvTa TO
koAwdLo tpododoaiag amod tnv nAektpkn mpila.

To UNXAvN Lo OITOPOVWVETAL oo To SikTuo NAEKTPLKAG Tpododoaiag
arocuvbéovtag to €uBolo tpododooiag. Qotdoo TMPEMEL va
eykataotadei Kovtd og pia pila pevpaTog pe eUKOAN PooPaon.
Mn XPNOLLOTIOLE(TE TTPOEKTACELS KaAwdiwv yla tnv Tpododocia
TOU UNXOVAUATOG.

Mn xpnotpormnoleite moAUTPLa yla Tt oUVEEcn AAAWY GUCKEU WV
otnv bl mpila amno tnv onoia tpododoteital To unxavnua.

Na eAéyxeTe MePLOSIKA THV KatdoToon tou kKaAwdiou tpododoaoiag,
oTNV TEPIMTWON MoV €ival KATECTPAUUEVO OVTIKATAOTHOTE TO UE
€VaL KaLvoUpyLo KaAwSLo amd ToV KOTAOKEUOTH.

3.2 MMpPoELSOMOLNOELG yLa T XPRON TWV TPOLOVIWV

/A\ KINAYNOS

A ELECTRICAL DANGER

e The user must connect the machine to a TN or TT power supply
system, equipped with an RCD (Residual Current Devices)
protection device that automatically intervenes in the event of a
fault.

e ALWAYS PLUG THE MACHINE INTO A SOCKET THAT ENSURES
PROPER GROUNDING. The line must be protected from overloads,
short-circuits and direct contacts according to current accident
prevention regulations. Incorrect grounding may lead to the risk of
electrical shock.

e The machine must not be powered by a power source having
specifications other than those listed on the identification plate.

e To prevent any risk of electrical shock or injuries, use the machine
indoors only. It is prohibited to use the machine outdoors where it
could be subjected to rain or high humidity.

e Always unplug the power supply cable from the socket outlet
before carrying out any maintenance operations.

e The machine is isolated from the power supply line when the
power cable is disconnected; it must therefore be installed near an
easily accessible mains socket outlet.

e Do not use extension cords to power the machine.

e Do not use multisockets to connect other equipment to the same
socket that powers the machine.

e Periodically check the condition of the power supply cable; if it is
damaged, replace it with a new cable supplied by the manufacturer.

3.2 Warnings on the use of products

/A\ DANGER

The machine is suitable for use with tinting products in general.
Scrupulously follow the instructions for use given on the product
package and carefully read the MATERIAL SAFETY DATA SHEETS
(MSDS) that the dealer or manufacturer of the product is required
to provide.

Observe all of the safety instructions provided. When compulsory,
wear the specified personal protective equipment.

To pnxdvnua givat KatdAAnAo yla T Xprion XPWOTIKWY TTPOIOVIWY
YEVIKA, akoAouBelote auotnpd Tig odnyleg xpriong otn cuokevaoia
Tou TpoidvTog Kal SlopBdote mMpooekTikd ta AEATIA AIMAANEIAZ
(MSDS) - Material Safety Data Sheet) mou mpénel va mopdcyetl o
TIWANTAG 1) O KATAOKEVAOTHG TOU TPOLOVTOG,.

AkolouBriote OAeG TIG UTOSELKVUOUEVEG 08nyieg aodaleiag Kat,
otav elvaol UTIOXPEWTLKO, XPNOLUOTONOTE TOV TIPOPAEMOUEVO
T(POOTATEUTIKO EEOTIALOO.

Below are some of the most common warnings and safety precautions
provided by tinting products manufacturers.

1. Harmful if swallowed.

2. Avoid eye and skin contact. In case of eye and skin contact, rinse
with plenty of water.

3. Keep out of the reach of children.

4. When compulsory, wear the specified personal protective

AkoAouBOUV HEPKEG QMO TIG TILO KOWEG TIPOELSOMOLOEL KO
npoduldelg aodareiog mou mapEXovtal amd TOUG KOTAOKEUAOTEG
TWV XPWOTLKWY TIPOTOVTWV.

1.
2.

4.

BAarttiko av katamobel.

AntodUyete tnVv enadn pe To S€pUa KoL Ta pdTLa. € mepintwaon
enadnc pe o Sépua Kot ta patia, EemAlvete pe ddBovo vepd.

Alotnpeite to pakpld amnd madid.

‘Otav artatteital, XpnoLUOTOL|OTE TOV UTIOSEIKVUOEVO TIPOOTATEUTIKO
e€omhopo.

Ye mepintwon tuxaiag Slappong i avatpormnig Tou mPolovtog,
aeploTe KAAG TNV TIEPLOXN KOL TIPOXWPNOTE OMWE UTTOSELKVUETOL
0TO MapoOV eyXELPiSLO Kal oTIg 0bnyieg mou cuvodelouv To dlo
TO TIPOILOV.

Mnv 8LaoKoPTTZETE TN XPWOTLKA 0TNV armoxEteuon. Na tn 61abeon
TWV UTIOAELUUATWY, TIPETEL VA CUMMOPDWVECTE UE TIG OXETIKEG
TOTUKEC VOULKEG SLATAEELC.
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equipment.

5. In case of accidental product leaks or spills, thoroughly ventilate
the area and proceed as indicated in this manual and in the
instructions provided with the product itself.

6. Do not dispose of colorant in the sewage system. Follow local
regulations when disposing of waste.



3.3 YmoAsundpevol kivéuvol

Kivéuvog

MNPOANTTIKO LETPO

ZXET. GTO
EYXELPiLSLO

Kivéuvog nAektponAnéiog -
Kivbuvog nAektpomAnéiog av

Na tpod0odoTeite TO unxAvnua amnod pa NAeKTPLKA mpila

Ouatpol mou mapdyovtal

Qo TG XPNOLUOTIOLOU UEVEG
XPWOTLKEG UITOPOUV VAL
nipokaAéoouv dnAntnpiaon n/
Ko evatoBnrtonoinon Katd Tt
SLdpkela epyaciwv kaBaplopou
Kot S1aBeong Tou UNXoVAATOC.

Sheet).
Kpatriote 1o SWUATLO EMAPKWE aepL{OMEVO.

XpNOWOTOOTE T  KOTAAANAQL  HMECO  QTOMLKAG

npootaciog (YuaAld, yavtia Kat LAoKEG).

Kapteg MSDS.

TO pnxaviua rpoq’)oéqrx—:mn . mou va StaBétel yelwon. \ ked. 5
amnd po nAeKTpKA Tipila xwpig
yeiwon.
4 Kivsuvoc nhextpomngiac/ 0 IXELpLOTr’]Q Sev eiyou efoualodotn ué\’/oq va ExeL
eykabpiernot - Kivuvos boorateboveat and mhatow. S T
nAektpomAnéiag av ayyifete poo v o
HEPN TOU KNXAVALOTOG Mo Tov ouvinenth: TPV oo OMOLASATIOTE ToPEUBaon \
T(POOTATEVEVA LE TTAAOLA TOKTLKNG CUVTPNONG OBAOTE TO LNXAVN LA KL ATTOCUVEEDTE
XWpIg TpoNnyoupEVWE va 70 KoAwSLo Tpododoaiag armod tnv NAeKTPIKN Tpila.
SiakOpEte To NAEKTOLKO PEVA. MePLUEVETE PEPLKA AETITA TIPLV AyYIEETE TOV KLVNTHPA.
Tpavpatiopoi paytaiot- -
ooduikoti - O xelplopog Mnv umnepBaivete ta dpla Bdpoug mou opilovtat arnod e
Bapéwv dopriwv kard TOUG LOXVUOVTEG KAVOVLOHOUS.
METAKLVNON TOU HNXOVALOTOG , , , , ) MPOSTATEYTIKATANTIA | KED. 4 - 6
kaL n dopTwon Soxelwv Xpnot;’lonomors Ka’ra}\}\n)\a héoa ayULlleonq 4] ANO MHXANIKOYS
oTto unxdvn Vel HT[OpEi va d)pOVTLO'TE VO OUHLETEXOULV TOU}\UXLO’TOV Svo atopa. KINAYNOYS (sXISIMO,
. T(POKAAECEL TPAUUATIOHOUG. KOIH)
o . . ,
Kivéuvog oAicOnong/mrwong
- H akotdAAnAn xprion tou
MNXQVNaTOG (Yio tapddelyua, . , .
00 OKGAGL YL VOl TTAPETE TIPOIOVTQ ArayopeVETaL VAL AVEBAIVETE OTO NXAVNLA. \ ked. 6
aro PnAd padla) propet va
T(POKAAECEL TPOUATIOUOUG.
Kivéuvog mtwong avrkelpévwv/
ZUVOAWN - Katd t dpoptwon TomoBetrioTe To Soxeio Slacpahifovtag 6Tt oOAOKANPN N
evdc Soxelou oTo PNYAvVNHa, Baon otnpiletal otnv kKATW MAAKA CUOPLENG.
QuTO propet va avatporei kat Mnv umepBaivete To péyloto BApog TNG cuokeuaaoiag
VOl TIEECEL TIAVW OTO XELPLOTH. mou Soulelete. o ked.2.2-6
Kata tn )‘ELTOUPVLO&;TUXOV AmnayopeVeTaL N XpAoN TOU HNXOVAROTOG WG emr(:j);dvaa 4
. QVTIKELLEVA TTIOU apnvovTal epyaotag kot amayopeUeTal emiong va adrvete
==\ | ndvw oTo PNXAvnua evEéxeTaL QVTLKEEVQL ETTL TOU UNXAVALOTOG KATA TN AglToupyLa. [IPOSTATEVTIKA TANTIA
= VOl TIEGOUV OTOV XELPLOTH. ATIO MHXANIKOY
KINAYNOYS (3XISIMO,
Kiv6uvog cOveAWpnG - H Mnv TomoBeTe(Te QVTIKEEVA TTAVW OTO pNXAvno. Mnv KOMH)
akatéAANAN HeTakivon Tne TomoBetelte Ta xépla oag otn {wvn Kwduvou. keb. 3.5 -
TopTag WTOQEi VO TIPOKOAEDEL Mpwv ekteléoete omoladnmote eméuPBacn, MOTHOTE TO 6.2
TPAUHATLONO. KOUUTTL SLAKOTIN G EKTAKTNG AVAYKNG.
Kivéuvog komng - Kivéuvog XpnoOTOLNOTE TLG KATAAANAEG GUGKEVEG QTOULKAG MPOSTATEYTIKA TANTIA
TPOAUUATIOHOU Kol EKSOPWV mpootaciag (vavia avBekTika oto oxioo) @ AINO MHXANIKOYS
, . \ , , L, KeD. 6
AOYW TWV OKOVIOUEVWV AKPWY | My XprOLULOTIOLELTE TO UNXAVNHOL HE KATECTPAUUEVD 1) KINAYNOYZ (2XIIMO,
Twv doxelwv ou SouAeleTe. eodoApéva KAeLoTE Soxela. KOIH)
MnVXPNOLUOTIOLELTE TO LNXAV LOLOE KATNYOPLOTIOLN LEVEG
TepLoXEG (meptBaAAovta pe Kivbuvo €kpnéng).
Mnv xpnotuomoteite yupvi GpAdya A UALKS Ttou pmopei va
SnULoUPYNOEL OTUVONPEG KOL VA TIPOKAAEDEL TTUPKAYLA. ked. 2.3
Kivéuvog £kpnéng Na tnpeite TG ouvBriKeg TG mpoBAenopevng xpriong \ 39
TOU UNXAVAMATOG KOL TLG CUOTAOELG Ttou avadepovtat Ked. 3.
oto kedaAalo 2.3
Tnpnote tig meptBarlovtikég ouvBnkeg Asttoupyiag mou
avapépovtal oto kepalaio 3.9.
Kivéuvog 6nAntnpiaong kat
guawodntonoinong ) ) L
. MnV XPNOLUOTIOLEITE TO UNXAVNUA LE KATECTPAUUEVA 1)
Enadn tou mpotovtog He T | godahpéva kheloTd Soxeia.
UATLO KOl TO SEPROL KL ELOTIVON ) ) )
QTUOV A KOVEWY Adyw £E650U ALOBAOTE TIC TPOELSOTOLACEL] TIOU TEPLEXOVTAL OTa
Tou Tpoi6vToC efautiac pwypric | SEATia aodaleiag Twv XpNOLUOMOLOUHEVWY XPWOTIKWY,
LG cuokeuactag OL OTLOLEG TIPETEL VAL TIOPEXOVTOL OO TOV KATAOKEVQOTH | MPoowrikds mpootareutikdg ked. 3.2 - 4
. XPWOTIKWY oucuwyv (Sektia MSDS Material Safety Data | SoKSs mou ovvotérat ot -6-7
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3.3 Residual risks

Preventive measure

Re. in the

Risk of electrocution - Risk of
electrical shock if you power the

Power the machine through a grounded socket

manual

machine from a socket not equipped outlet. \ ch.5
with ground connection.
4 The operator is not authorized to access the
Risk of electrocution / burning - machine parts protected by panels.
Risk of electrical shock if you access For the maintenance technician: before performing
machine parts protected by panels any maintenance intervention, shut off the machine \
without first cutting off electrical and disconnect the power supply cable from the
power. mains socket outlet.
Wait for some minutes before touching the motor.
Dorsal/lumbar injuries - Handling Do not exceed the weight limits stated by the | (=%
heavy loads when moving the current regulations in force. ha-6
mach!ne and Ioading cans in the Use appropriate lifting equipment or provide for MECHANICAL RISK '
machine may cause injuries. two operators to carry out the task. PROTECTION GLOVES
. (TEAR, CUT)
. . . . .
Risk of slipping / falling - Improper
use of the machine (for example, use
it as a ladder to take items from high It is forbidden to climb onto the machine. \ ch. 6
shelves above the machine) can cause
injuries.
Position the can so that the whole base rests on the
Risk of falling objects / crushing - bottom clamping plate.
K Wheniload.mg.a can in the machine, Do not exceed the maximum weight allowed for the
==\ | there is a risk it may fall onto the .
—— . . . can or cans to be mixed. ch.2.2-6
operator. During machine operation, -
any objects left on the machine may Do not use the machine as a working surface. Do | &2
fall onto the operator. not leave any objects on the machine during its
operation. @ MECHANICAL RISK
PROTECTION GLOVES
. X The door opens upward. Keep enough free space. (TEAR, CUT)
Risk of crushing / Entaglement / Do not put objects on top of the machine. Keep '
Dragging - The automatic movement | your hands away from the dangerous area. ch. 3.5 -
m of the door may cause injuries. Risk of . . i 6.2
being dragged / trapped. Before performing any intervention, press the
emergency stop button.
. . L Wear appropriate personal protective equipment
Risk of cuts - Risk of injuries and (cut-proof gloves). MECHANICAL RISK
abrasions caused by sharp edges and ) ) PROTECTION GLOVES | ch. 6
end parts of the cans to be handled. Do not use the machine with damaged cans or cans (TEAR, CUT)
not sealed properly.
Do not use the machine in classified areas (areas at
risk for explosion).
Avoid naked flames or material that may create
sparks and cause a fire.
. . cap. 2.3
Risk of explosion Respect the conditions for the intended use of the \
; L - ch.3.9
machine and the recommendations indicated in
chapter 2.3.
Respect the environment working conditions
indicated in chapter 3.9.
Risk of poisoning and sensitization Do not use the machine with damaged cans or cans
. . . not sealed properly.
Eye and skin contacts and inhalation . . .
of vapors/powders caused by product Read the warnings reported in the Material Safety
' Spi”S from the can being broken. Data Sheets of the colorants used. The MSDS must Personal Protective Equipment as ch.3.2-4
be provided by the colorant manufacturer. specified in MSDS. _6-7
° Fumes generated by the colorants . .
used may cause poisoning and/or Keep the room suitably ventilated.
sensitization during machine cleaning | \wear appropriate personal protective equipment
and disposal operations. (safety goggles, gloves and mask).
CLEVERmix 20 V02 -10-




3.4 TomoB<tnon eTKETWV

3.4 Position of labels

WARNING
MAX CAN WEIGHT
35kg /77 Ibs

s sicty fobdien b e
ichine wihout piectors o wé
e sty gavces o
o of v The parl
ey -

'CAUTION T0 REDUCE THE RISK OF|
ELECTRIC SHOCK OF INJURY. U

SUpE

ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHO

ALIENTAZIONE PRI DI

|CUALQUEER GPERACION OE MANTENMIENTC

] e
@ e e
s Lo s e s s
COR IIURY. USE|
NDOORS O € POIER
UT ANY MANTENACE GPERATIONS
. | |ATTENTION: POUR REDURE TOUT RISQUE|
DELECTROCUTION. 0y BESSURES, UTLSER|
SO DAl s ENROENES
INTEREURS. DEBRANCHER  (E.  CABLE
DAINENTATION ARNT DEFFECTUER TOUTE
OPERATION DENTRETEN
ez 0
SCOSSE ELETTRICHE 0 FERTE UTLZZARE S0L0)
N SUBENTT TERW. SCOLLEGARE 1, CALD O
| ' EFFETTUARE QUALSAS
9 CPERADONE O KARUTENZONE
ATENCION: piea REDUGR €L RESGO o]
DESOHFGAS ELECTRICKS O RERIDAS, UTLIZA
i i
ECCIBLE DE ALNENTACION NTES D £5
o

4!
Bgwnall o3¢t a8Vl usdl

3

O

ol s my o oo i 3y 251
Loz f e

o S 31 S eyl Jolie i 431
S S bl L5101 1y § LS planial

S LY ONPLUG THE POUE oo s & ] 3 g

PLY CABLE BEFORE CARRYING|

COROB India Pvt. Ltd.
Shed No 1-B and 1-A,
Nandigram Realtors, N H No 48,
Near Nandigram Jain Temple,
Umbergaon, Bhilad, Valsad,
Gujarat, 396105

ST - STx

corob (€

corob @.

intertek

|| mwwrscruge
‘ADDRESS.

E g

F 4
o

COROB S.p.A.

Via Agricoltura 103

s. Felice s/P

(MO) TTALY
[ —
{ AoRess

Jegall

[MACHINE NAME]l WX
JHooEL

[MACHINE NAME]l WX
wo0EL

ALl )

MM/YYYY | VOX|

MM/YYYY VOX

. [T T LTI
PR RETPCR] XXXXXXXX XXXXXXXX
XXX-XXX V| XXIXX Hz XXX-XXX V| XX/XX Hz

A1) 558 ppeaa || 0XW

T XXXW [0 x xx A

oo s 00000
[T
| o — 1

] [T
oo 00000
[T

Lo 2000

1.
2.
3.

Mwakida tavtonoinong (kedpaiato 1.2)
Etwkéta “Tevikég poeLdomnolroslg”

EtwkéTa “MEyioto Bapog cuokevaoiog”

‘

/

Mnv aeoaipeite kat pnv kahotate SUCAVAYVWOTEC
TG ETIKETEC aOo@aAsiac N odnylwv. AVTIKATAOTHOTE
OMoLXONTIOTE ETIKETA TTOU €ival duoavayvwotn 1 Asinel,
INTWVTAC TIC ATTO TOV KATAOKEUAOTH.

-11-

1.
2.
3.

Identification plate (chapter 1.2)
Label “General warnings”

Label “Maximum can weight”

X

/

Do not remove or make illegible the safety or instruction
labels. Replace any label which has become illegible or is
missing, by requesting it to the manufacturer.
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3.5 Auwatagelg aodpaleiog

|3.5 Safety devices

Kouprni éktaktng avaykng
MAAKTPO KOKKLVO.

H gvepyormoinon Tou KOUUTLOU TPOKOAEL (Lot AUESH TTAUON EKTAKTNG
QVAYKNG TOU UNXQVALATOG O EKTAKTN OVAYKN E TNV LETEMELTA TTOUON
OAWV TWV KWVACEWV.

AdoU ratnBei, 0 e€OMALOUOC TTETAEL TO TTANKTPO TPOG TO EEWTEPLKO.

Awataén aocpaleiag noptag
To pnxdvnua StaBétel pa Swataén aodaleiag mou eumodilel tv
€KKIVNON TOU UNXAVAATOG LE TNV TTOPTO OVOLXTH.

To Avolypa TG Toptag Kotd tn Astoupyio TPokaAel tnv duecn
Slakorr tng avadsuonc.

/A\ KINAYNOZ

Ye nepintwon BAGBNC twv Slatdewv aodadeiag, anayopeUeTal n
xpron eéaptnudtwy mou Sev mapExovtal amd TOV KATAOKEUAOTH.
EdQv xpeldletal, €MIKOWWVNOTE UE TNV €€0UCLOSOTNUEVN UTNPETLA
UTIOOTHPLENC TOU KATAOKEUAOTH.

3.5.1'EAeyxoq twv Srataewv aopaleiog

Touhdxlotov 6uo ¢opéG €TnNOiwg TPEMEL va  eAEyXeETaL N
QIOTEAECUATIKOTNTA TwV Slatdéewv aodaleiog Tou UNxavAUOTOg
KaL n owotr Aswtoupyia Twv SLatAfewv EAEYXOU KOl EMLOHUAVONG
(keddAato 5).

Y€ MePMTWON PN AVAUEVOUEVOU ATOTEAECUATOG 1} SUCAELTOUPYLWY,
ETKOWWVNOTE QUEOWS ME TO OEPPLG TEXVIKAG UTIOOTHPLENG TOU
KATOOKEUQOT).

Awdrtagn Evépyela Avapevopevn €kBacn
Kouprni Mg To punxavnuo avappévo | Agv mpéEmeL va EEKWVIOEL O
EKTAKTNG LLE TO KOUMTTL EKTAKTNG KUKAOG.
avaykng avAayKng matnUévo,

€KKLVAOTE €vav KUKAO.

Jtopatriote OAa Ta
KWVOULEVA EPN TOU
HNXavApaTog.

Me T0 UNXAvNUQ QVOUUEVO
KoL TV avddeuon oe
€&ENEN, matrote To

KOUuTti akwntonoinong oe
£KTOKTN avAaykn.

CLEVERmiIx 20 V02

Emergency button
Red mushroom-head button.

Pressing the button causes the machine to stop immediately in
emergency mode, ceasing all movements.

Once pressed, the button can be released by pulling it outward.

Door safety device

The machine is equipped with a safety device that prevents the
machine to be started when the door is open.

Opening the door during operation will cause mixing to stop
immediately.

/A\ DANGER

In the event of a breakdown of the safety devices, it is forbidden to
use components not provided by the manufacturer. In case of need,
contact only the service organization authorized by the manufacturer.

3.5.1 Checking the safety devices

At least twice a year, you have to check the efficiency of the safety
devices of the machine and the correct operation of the control and
signaling devices (chapter 5).

In the event of unexpected results or malfunctions, contact the
manufacturer’s technical service immediately.

Device Action Expected outcome

With the machine on
and emergency button
pressed, start a cycle.

Emergency button The shaking cycle must

not start.

With the machine on
and a shaking cycle

in progress, press the
emergency stop button.

All mobile parts of the
machine must stop.

-12 -



Awdtagn
Aldtagn
acdaleiog
noprag

Evépyela
AOKLUAOTE VoL EEKLVAOETE
€vav KUKAO He Thv mopta
avouytn.

AvapevOpeVn €KBaon

O KUKAOG Sgv TpETEL

va eKvd. 2TV 006vn
epdaviletal to pvupa
QUTAMOTOG yLa KAELOLUO TNG
ToPTOaG.

MEe To UnYAvnua avoppUévo
KoL TV avddeuon oe
€&ENEN, mpoomadrote va
avol&ete TNV mMoOpTaA UE TN
XELpOAaPBH.

Me 1o dvolypa tng noptag,
O\ Ta KWVOUHEVA OTOLKELDL
TOU UNXQVAOTOC TIPETIEL
VO OTOUOTACOUV PETA oo
UL oplopévn adpdvela.

Device

Door safety
device

Action

Try starting a cycle with
the door open.

Expected outcome

The shaking cycle must
not start. The display
shows the door closing
request message.

With the machine on and
shaking in progress, try to
open the door with the
handle.

When opening the door,
all the moving parts of the
machine must stop after a
certain inertia.

/A\ KINAYNOZ

Eneldn auvti n
Aettoupyia ekteleital
UE UNXOAVIKA PEPN OF
Kivnon, MEPLUEVETE val
OTAMATAO0UV TEAEIWG
OL KWV OELG KOl UV
ELOAYETE T XEPLA HECQL
0TO HNXAvnpa.

3.6 AKwntomoinon o€ EKTAKTN OVAYKN

Ye mepimtwon BAAPNG N o€ emKivOUVEG CUVONKEG, TTATHOTE TO KOUUTTL
EKTAKTNG avaykng (kedpdhato 3.5). Matwvtag To Koupri, SLaKOMTETAL
tpododooia og OAOKANPO TO UNXAVNLA KOl OTAUOTAEL OAEG OL KLVAOELG.

Jtnv 006vn (Hovtého PR) éva pivupa Sgiyvel TNV Katdotoon SLoKOTG
£KTOKTNG AVAYKNG.

Metd tnv e€aleudn tng awtiog Tng Suohettoupyiag f tnv emiluon g
ETKIVOUVNG KATAOTOONG, EMAVADEPETE TO KOUUTL TPABWVTAC TO TTPOG
Ta €fw.

@ MNPOEIAONOIHZH

MHN I'YPIZETE TO KOYMII, AAAA ANAA TPABH=TE TO.

@ MPOEIAONOIHZH

H xpron tou KoupurmoU SLaKOTG EKTAKTNG avAyKknG TIPEMEL va
Bewpeital QMOKAELOTIKA WG EAYUOC €KTAKTNG QVAYKNG KAl OXL
WG KOVOVIKOG €AYMOG TEPUOTIOMOU, €TOL WOTE va UNV UTIAPXEL
uTePPBOALKN UTIOBABULON TOU PNXAVH LOTOG.

3.7 Emavadopd Tou HNXaVAROTOG HETA amno
OLKLVNTOTIOLNON OE €KTAKTN AVAYKN

AdoU ratnBei, 0 e€OMALOUOC TTETAEL TO TTANKTPO TPOG TO EEWTEPLKO.

@ MNPOEIAONOIHZH

/A\ DANGER

Since this operation
is carried out with
the mechanics in
motion, wait for the
movements to stop
completely and do
not insert your hands
inside the machine.

3.6 Emergency stop

In case of a breakdown or dangerous conditions, press the emergency
stop button (chapter 3.5). Pressing this button, power is cut off to the
entire machine and all movements are stopped.

The display (model PR) will show a message that indicates the
emergency stop condition.

After eliminating the cause of the malfunction or solved the dangerous
condition, reset the button by pulling it.

@ WARNING

DO NOT ROTATE THE BUTTON: SIMPLY PULL IT.

@ WARNING

The use of the emergency stop button is to be considered as an
emergency action exclusively, and not as a standard stop mode, in
order to prevent machine deterioration.

3.7 Resetting the machine after an emergency
stop

The emergency stop button can be reset by pulling it.

@ AVVERTENZA

NON RUOTARE IL PULSANTE, MA SEMPLICEMENTE TIRARLO.

MHN I'YPIZETE TO KOYMII, AAAA ANAA TPABH=TE TO.

Me tnv emavadopd TOU MPNXaVAUOTOG, Hmopel va cupPel OtL ol
unxaviopotl meptotpodng dev Bpiokovtal otnv apykn toug B€on.

Movtého ST:
1. Mnbeviote o timer.
2. AdnoTe TO KOUUTL EKTAKTNG AVAYKNG.

3.  KAelote TNV MOPTA: TO UNXAVNLO TIPAYUOTOTOLEL auTdpata Thv
KATOKOPU DN EMAVATOTIOOETNON TOU UNXAVIOMOU TIEPLOTPODNG.

Movtélo STx:

1. Mnbeviote to timer.

2. AdrOTE TO KOUWTL EKTAKTNG AVAYKNG.
3.  KAelote Tnv mopta.
4

MatAote Tto TMPACWVO KOUMTL €Kkkivnong KUkAou @ B (o}
Unxavnuo Slevepyel auTOMATA TNV KATAKOPU DN EMAVOTONOBETNON
TOU UNXOVLOMOU TEPLOTPODNG.

-13 -

At machine reset, it may happen that the rotating mechanism is not in
its starting position.

Model ST:
1. Set the timer to zero.
2. Release the emergency stop button.

3. Close the door: the machine carries out an automatic plates
repositioning, bringing the rotating mechanism in vertical position.

Model STx:
1. Set the timer to zero.
Release the emergency stop button.

Close the door.

N

Press the green cycle start button @ : the machine carries out
an automatic plates repositioning, bringing the rotating
mechanism in vertical position.
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Movtélo PR:
1.  AdrOTE TO KOUUTTL EKTAKTNG AVAYKNG.
2. KAelote tnv mopta.

3. TatAoTE To KOUWTT eKKivong/Slaxortrg KUKAOU E’] : TO UNXAvnua
EMAVOTOTOBDETEL AUTOATA KATAKOPUPA TOV UNXAVIOUO TIEPLOTPODNG.

Yemnepintwon aidpvidloag Stakomrgpel LATOC, UITOPELTE VA TIPOXWPI OETE
UE Tov (610 TpomO.

3.8 [MePLOTAOELG EKTAKTNG OLVAYKNG

Y€ TEPUTTWOEL E£KTAKTNG QVAyKNG OMw¢ otuxnuota, Bpavoelg n
BAGBec:

1. 3BAOTE TO PNXAVNUO KoL OITOCUVOECSTE TO KAAWSLO NAEKTPLKAG
tpodobdoaiag anod tnv nAektpikn npila (kepalato 5.5).

2.  Emwkowwvrote pe tnv e€ouclobotnuévn umnpecia UTOCTAPLENG
TOU KATALOKEULOTH.

/A\ KINAYNOZ

META amod KOTAOTACELG EKTOKTNG AVAYKNG, OITOYOPEVETAL O XELPLOTAG
VO TIPAYUATOTOLNOEL EMLOKEVEG OTO MNnxavnuo. Edv xpeldletay,
ETUKOLVWVIOTE UE TNV £€0UCLOSOTNUEVN UTNPESLA UTIOOTHPLENG TOU
KATOOKEUALOT).

3.9 AROTAOCELG TOU XWPOU EYKOTACTOONG

Anattnoelg tou mepBAAAovVTOG 61tou Ba xpnotponotnBel To unxavnua:

e KaBapd kot xwpig okovn.

e Me danedo eninedo kat oTabepo.

e EfomAiopévo pe eldikn mpila tpododoaiag pe yeiwon.

e AloBEtel pwTIONS TTOU gyyuATaL KaAr opatotnTa o KABe onpeio
TOU UNXovAROTOG (Tl pwTlopol OxL uikpotepn amo 500 Lux).

o  AloBétel emapkr £foeplopd TOU eumObileEl TN OUYKEVTPWON
emPAOBWY atpwv: yla mapddeypa, ya mepBaAiov 4x4 m Kal
OPog 3 m (ouvolikdg dOykog 48 m3) amatteital évag pubuog
avaveéwong tou agpa [ac/h] loo pe 3.

e Oegpuokpacio amd 10°C (50°F) €wg 40°C (104°F) kol OXETIKA
uypaoia and 5% £wg 85% Xwplg cCUNIUKVWOT).

@ MPOEIAONOIHZH

Ot rteptBarlovtikég cuVORKeC Aettoupylag cuVSEovTaL OTEVA LIE TOV
TUTIO TWV TPOLOVTWY ToU XpnoLpomotouvtal (UtoSel&eLg TTou Tipémel
va {nTtnBoUV ard Tov KATAOKEUAOTH TwV TPOIoVTwY). OL mapandavw
QTALTAOELG LoXVOUV OTTOKAELOTIKA YLA TO UNXAVA QL.

Mnv TOMoBETElTE TO UNXAVNUQ KOVTA O Tinyr Beppotntag oute
va T0 ekBétete og dpeco NAako dwe. Amoduyete TOAVEG TTNYES
uypaciog. XpnoLUOMOLOTE TO UNXAVN O LOVO OE ECWTEPLKO XWPO.

OL mepBoAOVTIKEG OUVONKEG TIEPAL aTO TIG EVOELKTIKEG TLUEG
(kepdAato 8.1) umopolv va mpokaAécouv coPapég {nuieg oto
pUNXavnuo Kot laitepa oTig NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

/A\ KINAYNOZ

‘Otav XpnOLUOTIOLELTE POIOVTA TTOU TEPLEXOUV MITNTIKOUG SLaAUTES,
TOMOOETAOTE TO HNXAVNLO OE EUPUXWPO XWPO, LE KAAO eEQAEPLOUO::
yla mapadetypa, ya meptBaAiov 4x4 m kat UPog 3 m (CUVOALKOG
oyko¢ 48 m3) amatteital £vag pubudc avavéwong tou agpa [ac/h]
loog pe 3. Mnv tonoBeteite 1| anobnkeveTe pépn Stadopwv TUMWV
KOVTA OTO PNXAvVNu.

Mnv xpnowsoroleite yupvh ¢Adya 1 UAKO Tou umopsil va
SnuULoUPYNOEL OTILVONPEG KOL VA TIPOKAAEDEL TTUPKAYLA.

ATOLYOPEVETAL TO KATIVLOO KOVTA OTO UNXAVN L.
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Model PR:
1. Release the emergency stop button.
2. Close the door.

3. Press the cycle start/stop key@ : the machine carries out an
automatic plates repositioning, bringing the rotating mechanism
in vertical position.

The same procedure applies in case of power outage.

3.8 Emergency situations

In case of emergency situations, such as accidents, breakdowns or
malfunctions:

1. Turn off the machine and unplug the power cable from the power
outlet (chapter 5.5).

2. Contact the manufacturer’s authorized technical service.

/A\ DANGER

Following emergency situations, the operator is prohibited from
carrying out repairs to the machine. If necessary, contact the
manufacturer’s authorized technical service only.

3.9 Requirements of the installation site

Environment requirements for the site where the machine is to be
used:

e Clean and dust-free.

e With level and stable floor.

e Fitted with a dedicated grounded power supply socket.

e Equipped with sufficient lighting to ensure good visibility from
every point of the machine (light value not lower than 500 Lux).

e \Ventilated to prevent the concentration of harmful fumes: for
example, for a 3 m high, 4x4 m room (total volume of 48 m3) an air
change rate [ac/h] of 3 required.

e Temperature between 10 °C (50 °F) and 40 °C (104 °F) and relative
humidity between 5% and 85%, without condensation.

@ WARNING

The environment working conditions are strictly related to the type
of products used (ask for information from the paint manufacturer).
The requirements indicated above are valid for the machine only.

Do not place the machine near heat sources or in direct sunlight.
Also humidity sources should be avoided. The machine must be used
indoors only.

Environment conditions outside the values indicated (chapter 8.1)
may cause serious damage to the machine, especially the electronic
equipment.

/A\ DANGER

When using products containing volatile solvents, the room in which
the machine is installed must be spacious and with good ventilation:
for example, for a 3 m high, 4x4 m room (total volume of 48 m3) an
air change rate [ac/h] of 3 required. No type of parts must be leant
against or stocked close to the machine.

Avoid naked flames or material that may create sparks and cause a
fire.

It is forbidden to smoke in the machine nearby area.
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4 META®OPA KAl METAKINHZH

4.1 Tevikég MpoeldomoLnoeLg

POSTATEYTIKA TANTIA

@ A0 MHXANIKOYS
KINAYNOYS (SXISIMO,
KOIMH)

0

Eivat amapaitnto ot apuodiol yia
QUTEG TIG Aettoupyieg va dopolv Tig
OKOAOUBEG TTPOCWTTLKEG TIPOOTACLEG.

/A\ KINAYNOZ

Mo va anodUyeTe TI§ {NUIEC 08 ATopA KAl TTPAYUATA, TTPOTEETE TTOAU
KOTA TN HETAKIVNON TOU UNXAVALOTOG Kol 0KOAOUBOTE TPOCEKTLKA
TLG 06nyieg mou avadépovtat o’ auto To kKepalalo.

@ MNPOEIAONOIHZH

H petakivnon tg cuokeuaoiag MPEMEL VAL YIVETOL amo e€ELEIKEVUEVO
TIPOOWTTLKO HE T KATAAANAQ pETO LETOKIVNONG. ATtayopeUETaL Vo
armoB£TeTe MAVW 0T cuoKevaoia Séuata.

4.2 AnoocucKkevaoia Kot tornofEtnon

- 1x19 mm Adaipeon BLSwv otepéwong
.
% 1x10 mm ., ,
’ PUBLLON TIOSLWV
1x19 mm

/A\ KINAYNOZ

H akoAouBn Sladikacia pmopel va eKTEAEOTEL ATIO €va ATOMO HOVO.

AlaTnPAOTE Ta UALKA GUCKELUAGLAG Yol LEANOVTLKY avaykn ocUpdwva
UE TIG LoxVouoeg SlaTdgels. 2 KAOe mepimtwon oag cupBouleloupe
va ta SLoTtnproeTe yla OAN T SLAPKELA TG EYYUNGNG TOU UNXAVIMATOG
KaL ylo tn daon TeAkng Staluong.

EAéy€te wote n cuokevaoia va pnv €xeL urtootel (Nt | $Oopd KaTd
™ petadopd, Siadopetikd ameuBuvBeite otnv e§ouctodotnuévn
UTNPECLA TEXVIKIG UOOTAPLENG 1) OTOV MWANTA.

1. TpaPréte to mMAAoTIKO UALKO TToU TEPLKAELEL TN cuoKkevacia (LOVO
UE KAAuPn xaptoviou).

2. Adap€oTe TO KAAUUUO TNG CUCKEUAGLAG TNG TTOAETAG adaALpWVTAG
TAL OXETIKA CUCTALATA OTEPEWONG.

3.  Adapéote tnv emkdAun mou TUALYEL TO pnxavnuo. Napte Tuxov
ageooudp n/kat mapexOpUeva UAKA.

/A\ KINAYNOZ

EGv to pnxdvnua ¢aivetal KOTECTPOUUEVO AOYW HeTAdOPAC,
UNV ETUXELPIOETE VAL TO AELTOUPYNOETE KAL ETILKOWWVIOTE UE TNV
€€ouoL0S0TNUEVN UTNPEDLA TEXVIKAG BorBeLag r Tov mwANTH.

Mo va YETAKIVACETE TO HNXAVNUA XWPIG EWTEPLKO XOPTOKLBWTLO,
OAAG OKOUO OTEPEWMEVO OTNV TIAAETA, XPNOLLOTOLROTE KATAAANAQ
péoa avuPwong. ELoAyeTe TIg TeEPOVEG 0TNV TTOAETA [UE TETOLO TPOTIO
WOTE VA KOTAVEUETOL TO OpoLlopopda To BApoc e€l00U OTIC TTEPOVEG
KaL €ToL va anodeuxBel n avaTpomr) Tou POV UaTog.
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4 SHIPPING AND HANDLING

4.1 General warnings

MECHANICAL RISK
PROTECTION GLOVES
(TEAR, CUT)

0

Personnel in charge of these operations @
must wear the following personal
protective equipment.

/A\ DANGER

To avoid personal injuries and property damage, use the utmost care
and caution when handling the machine, and carefully follow the
instructions given in this chapter.

@ WARNING

The packing must be handled only by qualified personnel using
appropriate handling equipment. Do not stack items on the packing.

4.2 Unpacking and placement

1x19 mm [0.75”] | To remove the mounting screws
‘/ ”
Z 1x10 mm [0.31"]
To adjust the support feet
1x19 mm [0.75"]

/A\ DANGER

The following procedure can be carried out by one single person.

Store the packing material for future use, or dispose of it according to
current regulations. In any case, we recommend that you keep it for
the entire duration of the machine warranty and for the machine final
disposal phase.

Make sure the packing has not suffered any damage or tampering
during shipping; if so, contact the authorized technical service or your
dealer.

1. Cutthe plastic straps wrapped around the packing (cardboard
box only).

2. Remove the covering from the pallet, also removing the
corresponding fasteners.

3. Remove machine wrapping. Take out any accessories and/or
material supplied with the machine.

/A\ DANGER

Should the machine appear damaged during shipping, do not
attempt to start it and contact the authorized technical service or
dealer.

To move the machine without external cardboard, but still fixed to
the pallet, use suitable lifting equipment. Fork the pallet in such a
way as to distribute the weight equally on the forks and thus prevent
the machine from tipping over.
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4.  Adaipgote TG SU0 BIOEG TTOU GUYKPATOUV TO UNXAVN O OTNV TIOAETAL
OMwG Gaivetal oTnV MAPOKATW EKOVA. APoU XAAAPWOETE TO EMAVW
Ta§Luadt kat EeBLOwBEL n Bida, To MaAfUAdL TIPEMEL va SloXwpLoTEL
a6 ™ Bida yia va adpatpedel n tedeutaia oo tnv aAéTa.

4. Remove the two screws that secure the machine to the pallet as
indicated in the following picture. Loosen the upper nut and undo
the screw, then separate them in order to remove the screw from
under the pallet.

~~—

1

4.2.1 XpRAon evog avuPpwtikol pécou

1.  AdalpEoTe TO UNXAVNUA QIO TNV TIOAETA XPNOLUOTIOLWVTAC Lol
KOTGAMNAN Sudtaén avuPwong Kat TOMoBEeTOTE TO HNXAvVNO OTn
Béon epyaocioag.

/A\ KINAYNOZ

Moty avoPwaon KaLTornoBETNGN TOU NXAVIHLATOG, XPNOLLOTIOLOTE
uovo ta KatdAAnAa cuotiuata avuwong, ta omoia TPEMEL va
eMAEyovTaL avaAoya e To BApog Tou pnxavrpatog (kebaiato 8).

2. INKWOTE Kal Ta TECOoEPA TIOSLA.

4.2.1 Use of a lifting device

1. Remove the machine from the pallet using a suitable lifting
equipment and place the machine in its working position.

/A\ DANGER

To lift and position the machine, you must use suitable lifting means
only, that must be chosen based on machine weight (chapter 8).

2. Raise all the four feet.

1]
N

2 K
@

@10 mm

19 mm

%
Ny
A
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3. KateBdote ta dvUo niow modia. To unxavnua kAivel ehadpwe mpog
TAL EUMPOG KAl UITOPEL VO LETOKIVNBEL 0TOUC TPpOXOUG.

4. Aodahiote ta Vo nicw odia (kepdiato 4.4).
Q06note To unxdvnua otn Béon epyaaiac.

6. XapnAwote Ta VO UMPOOTVA TOSLA LEXPL TO UNXAVN A VO Elval
eninedo.

3. Lower the two rear feet; the machine will slightly tilt forward and
it will be possible to move it on its wheels.

4. Lock the two rear feet (chapter 4.4).
Push the machine in its working position.

Lower the two front feet and level the machine.

3]

@ NPOEIAONOIHZH

To punxavnua mpénet va sivat TeAela aAdpadLlaopévo yLa va eyyuatol
N owoTth Aeltoupyla Tou Kal va anodelyovtal Kpadaouol Katd Tov
KUKAO avadeuong.

BeBawwbeite dtL oL tpoxol Sev akoupnouv oto damnedo.

EA€y&te OTL KATW QO Ta TTOSLA UTTAPXEL TO AVTLOALGONTIKO AGOTLXO .

Av glval anapaitnto cUcKEVAOTE VA TO UNXAVNHA, EMAVOAGBETE TNV
avtiotpodn Swadkacia yla tv adaipeon cuokevaoiag. Kabe dpopa
TIOU TO HNXAVN O TIPETIEL VO LeTADEPDEL I VO AIMOCTAAEL, CUVLOTATOL N
QVOLOUOKEVOGLO TOU XPNOLUOTIOLWVTAG TNV aPXLIKA CUCKELaGia.

@ WARNING

The machine must be perfectly level in order to operate properly and
prevent from vibrating during the mixing cycle.

Make sure the wheels are not resting on the floor.

Make sure the non-slip rubber is present under the support feet.

To repack the machine, follow the unpacking instructions in reverse
order. We recommend reusing the original packing any time the
machine must be moved or shipped.
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4.2.2 Adaipeon and tnv naléta xwpic péco avoPwong

EMeipel péoou avipwong, eival emiong duvat n Xelpokivntn
adaipeon Tou LNXOVALOTOC Ao TV MOAETA.

/A\ KINAYNOZ

H akoAouBn Sladikacia pmopel va ekTeEAEOTEL ATIO €va ATOUO HOVO.

AELTOUPYNOTE TIPOCEKTIKA YLt va amodUYETE {NULA GTO HNXAvVN QL
KOL TPAULATIOHO.

4.2.2 Removal from the pallet without lifting equipment

Without lifting equipment, it is also possbile to remove the machine
from the pallet manually.

/A\ DANGER

The following procedure can be carried out by one single person.

Operate carefully so as not to damage the machine or cause personal
injury.

Evepywvtag and pnpootd, adol adatpéoete TG Bibeg otepéwaong otnv
ToAETa:

1.  Inkwote ta 600 WUMPOOTWVA TOSLA TOU UNXOVAUATOG MEXPL VO
OLKOUUTIF)O0UV OL KEVTPLKOL TpOoXOol oTNV MaAETa.

2. QONoTe yla VO LETAKLVAOETE TO UNXAVNHA TIPOG TA THOW UEPLKA
£KATOOTA TTAVW 0TNV MAAETa, (oo-ioa yla va adatpéoete T SUo
Bidec A TOU OTEPEWVOUV TNV UIPOOTVH SOKO 0TNV eMLpAVELA TNG
TAAETOG (TO PNXAvNUa aVIcOopPOTIEL EAAPPWG TIPOG TA EUNPOG).

Working from the front, after removing the fixing screws to the pallet:

1. Raise the two front feet of the machine, until the central wheels
are resting on the pallet.

2. Push to move the machine backwards a few centimeters on the
pallet, just enough to access the two screws A that fix the front
bottom wooden block to the pallet platform (the machine leans
slightly forward).

T~—

3. Me 1 BorBesla tou modloy, adalpéCTE TNV UMPOCTIVH S0KO
Kal yeipete tnv maAéta mou Ba Aeltoupynoel we yAloTpa yla to
KATEBOOUA TOU NXAVILATOG.

4.  MAvovtog To HNXAvVNUa oo KPooTd (opTa avolyth), kateBdote
TIPOCEKTLKA TO UNXAvnuo oto €6a¢og.

4.3 NopeXOUEVO UALKO

META TNV AMOCUCKEUAGL0 TOU NXOVALOTOC, EAEYETE VLA TO TAPAKATW
TLAPEXOUEVO UALKO:

e KaAwdlo nAektplkig tpododoaiac.
e AodAAeleG OVTIKATAOTAONG.
®  YAIKO TEKUNPLWONG TOU TPOTOVTOG

EAéyEte wote doa avadépovtal o mavw Bplokovtal otn cuokevaaoia,
oe avtiBetn nepintwon aneubuvbeite oTov KATAOKELAOTH.

CLEVERmiIx 20 V02

3. With the help of your foot, remove the front bottom wooden
block and tilt the pallet that will act as a sled for the descent of
the machine.

4. Grab the machine frontally (door open) and pull it down to the
floor with care.

4.3 Standard material supplied

After unpacking the machine, make sure the following items are
present:

e Power supply cable.

e Spare fuses.
e Product documentation.

Make sure that all of the above items are included in the packing; if not,
contact the manufacturer.
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4.4 AnoOnkeuon

Av gival amopaitnto cuokevdoTe £ava To PNXavnua, emavaAdBete thv
avtiotpodn Stadkaacia yla tyv adaipeon cuokevaociag. Kabe dpopa
TIOU TO MNXAVN O TIPETIEL VO LeTadEPDEL I va Moo TaAEL, cuvioTdTaL
0VOICUOKEU QGO TOU XPNOLLOTIOLWVTAG TNV APXLK CUOKELAGLA.

XpnoLUoTIoL|0Te KATAAANAC LECQ YLOL TN LETAKIVNON TOU GUOKEUOGUEVOU
UNXOVAHATOG. Av amoBnKeUTEL, TO UNXAVNHA TIPETEL va. KpatnBOel og éva
a0PaAEG KAl TTPOCTATEUMEVO TIEPBAANOY, He Tov KaTtdAAnAo Babuo
Bepuokpaciag, uypaciag Kat pootaciag ard T okovn.

@ MPOEIAONOIHZH

Anayopevetal va anmoB£Tete MAvw ot cuokeuacio Sepata.

4.5 AwaBson kot avakOKAwon

AUTOG 0 €EOTALOMOG eV TIPETIEL val ATOPPIMTETAL Hall UE TA OLKLOKA
anoppippata. Kavte pa Eexwplotr) cUAAoy.

SOudwva pe tv 08nyia WEEE, n meplouloyn, n enefepyacia, n
QVAKTNON KAl N owoTH OWoAoykr amoppuhn Twv HAEKTPKWY KoL
HAektpovikwv AmopAntwv (RAEE 1 WEEE) mpénel va akoAouBouvtat
oL eBVIKEG Slataelg kabe kpaToug-péAoug tng Eupwrmaikng Kowvdtntog
Tou uLoBétnoe tnv Odnyia.

Mpoxwpnote pe t Stadoponoinon Twv eEAPTNUATWY TIOU ATOTEAOUV
TO pnxavnua clpdwva pe toug Stddopoug TUTOUG KATOOKEUAOTIKWY
UVAKWV (MAQOTLKO, 6iénpoc K.ATL).

Ma tv UTOAOUTN XPWOTIKA Ot SECUUEVEG, Yl TA EEOPTAOTO TOU
UNXOVAOTOG TTOU €ival T BPWHLKAL LE TTPOIOV KOl GTNV TIEPITTWON TToU
XPNOOTIOWONnKAY TIPOLOVTA TTOU amattouV LSIKEG SLadikaoieg amoppupnc,
OKOAOUBOIOTE TLG TOTUKEG VOULKEG SLOTALELG OXETIKA [LE TO BENAL.

4.4 Storage

To repack the machine, follow the unpacking instructions in reverse
order. We recommend reusing the original packing any time the
machine must be moved or shipped.

Use appropriate equipment to handle the packed machine. If stored,
the machine must be kept in a safe and protected environment, with
a suitable temperature and humidity degree and protected from dust.

@ WARNING

Do not stack items on the packing.

4.5 Disposal and recycling

This equipment must not be disposed of with unsorted municipal
waste. Carry out a separate collection.

Pursuant to the WEEE Directive, collection, treatment, recovery and
environmentally sound disposal of Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) shall be carried out in compliance with the national
measures of each EU-Member State implementing the Directive.

Differentiate the parts making up the machine based on the various
materials they are made of (plastic, iron, etc.).

For the colorants remaining in the canisters, for the machine
components most soiled with product and if any products have been
used on the machine that require special disposal procedures, follow
local regulations when disposing of waste.

-19-
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5 OEZH ZE AEITOYPTIA

5.1 Tlevikég NMposldomnou)oelg

[IPOSTATEYTIKA TANTIA
Eival amapaitnto ot appodiot ya AMNO MHXANIKOY2
. PALTNTO Ot apiX W KINAYNOYS (SXIZIMO,
QUTEG TG Asttoupyieg va dpopouv

, g KOIH)
TG akoAouBeg TUPOCWTTLKEG

TIPOCTACIEC. ‘N @
/A\ KINAYNOS

O XpAoTtNG MPEMEL va CUVSECEL TO UNXAvNHa OE €va cUoTNUA
tpododociag TN | TT, £§omMAIONEVO ME GUCKEUR TPOOTACLOG
RCD (Residual Current Devices) mou mopeuBaivel autépota oe
nepintwon BAABNG.

AYTOZ O EZOMAIZMOZ MNPEMEI NA EXElI TEIQZIH. EAéy§te tn
owoth yeiwon ¢ eykatdotaon nAekTpkr tpododociag mpwv
OUVSEOETE TO UNXAVN UL

Mn XxpnoLoToLEiTe POEKTATELG KAAwSiwV yLa TV Tpododooia Tou
MNXQVAMATOG.

Mn xpnowlomoleite moAUTpLa yla T oUVEeon AAWV CUCKEUWV
otnv 8o mpila amo tnv onoia tpododoteital To HNXAvNua.

@ MNPOEIAONOIHZH

Mnv npoomnaBeite va TpododOTHOETE TO UNXAVNMA OTTO WLa TtNyN
tpododooiag pe SLadOoPETIKA XUPAKTNPLOTIKA artd AUTA Tou SeiyveL
N ETIKETA AVAYVWPLONC.

To MNXAVN O AmopovWVeTaL ard to §ikTuo NAeKTPLKAG Tpododoaiag
aroouvdéovtag to dIg and tnv mpila, ylautd TPEMEL va €xeL
eykatooTtabel KOvtd og pia pilo peUATOC TNV omoia N mpocPaacn
elvat eUKOAN.

5.2 0ényigg yia tn yeiwon (novo ékdoon ETL)

OLaywyoitou mapexopevou kaAwdiou tpododoaoiag eival xpwpatiotol
oUudwWva pe Tov akoAouBo KwdKa:

e TIPAZINO/KITPINO = TEIQZH
e AEYKO = OYAETEPO
e MAYPO = OAZH

/A\ KINAYNOZ

To mpoidv autd mpémel va yewwBel. e mepimtwon nAeKTPLKOU
BpaxuKUKAWUATOG, N YElwoN UELWVEL TOV Kivuvo nAektpomAngiog
napExovtag evav aywyo Staduyng yla to nAekTpkd pelpa. To
TPOLOV AUTO eival eEOTALOUEVO e KOAWSLO TTou SLaBétel yelwaon Kat
KatdAANnAn mpila yia yeiwon. To BUopa mpénet va eivat cuvdedepuévo
O€ ML KATAAANAQ EYKATECTNUEVN KL YEWMEVN Tipila cUpdwva pE
OAOUG TOUG TOTILKOUG KAVOVEG KOL KOWOVLIOUOUG.

H akatdAAnAn xprion tou BUoUATOC Yeiwong Umopei va poKaAETEL
Kivbuvo nAektpomAnéiog. EGv XpelaoTEl va EMIOKEVACETE N va
QVTLKATAOTIOETE TO KaAwSL0 1 To BUCUA, NV CUVEECETE TOV Aywyo
velwong og kavéva and toug eninedouc cuvEEapous. O aywyog Ue
™V npdotvn e€wteptkn povwon (Ue N xwpis kitpveg Awpideg) eival
0 aywyog yelwaong.

Edv oL 0dnyieg yelwong Sev €xouv ylvel TANPWGE KOTAVONTEG I EQV EXETE
apPLBOAEG OXETIKA LE TN OWOTH EKTEAEDN TNG YELWONG TOU TPOTOVTOG,
ETUKOLVWVINOTE HE €vav eEELOIKEUEVO NAEKTPOAOYO 1) TEXVIKO OEPPLG.
MHN tpormomnoleite To mapexopevo Buopa. Eav dev eival duvartn n
tonoBEtnon tou otnv mpila, ToMoBEeTAOTE ULa KATAAANAN Tpila anod
€vav e€eLBIKEVEVO NAEKTPOAOYO.

CLEVERmiIx 20 V02

5 START-UP

5.1 General warnings

Personnel in charge of these @

operations must wear the following
personal protective equipment.

MECHANICAL RISK
PROTECTION GLOVES
(TEAR, CUT)

0
/A\ DANGER

The user must connect the machine to a TN or TT power supply
system, equipped with an RCD (Residual Current Devices) protection
device that automatically intervenes in the event of a fault.

THIS EQUIPMENT MUST BE GROUNDED. Check the grounding of
the power supply system before connecting the machine.

Do not use extension cords to power the machine.

Do not use multisockets to connect other equipment to the same
socket that powers the machine.

@ WARNING

Do not attempt to power the machine from a source having
specifications other than those listed on the identification plate.

The machine is isolated from the power supply line when the power
plug is disconnected; it must therefore be installed near an easily
accessible mains socket outlet.

5.2 Grounding instructions (ETL version only)

The conductors of the power cable which is supplied are color-coded
as follows:

e GREEN/YELLOW = GROUND

e WHITE = NEUTRAL

e BLACK =LINE

/A\ DANGER

This product must be grounded. In the event of an electrical short
circuit, grounding reduces the risk of electric shock by providing an
escape wire for the electric current. This product is equipped with a
cord having a grounding wire with an appropriate grounding plug.
The plug must be plugged into an outlet that is properly installed and
grounded in accordance with all local codes and ordinances.

Improper use of the grounding plug can result in a risk of electrical
shock. If repair or replacement of the cord or plug is necessary, do
not connect the grounding wire to either flat blade terminal. The
wire with insulation having an outer surface that is green with or
without yellow stripes is the grounding wire.

Check with a qualified electrician or serviceman if the grounding
instructions are not completely understood, or if in doubt as to whether
the product is properly grounded. DO NOT modify the plug provided; if
it will not fit the outlet, have the proper outlet installed by a qualified
electrician.
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Tdon tpododooiag péxpt 120 V

To mpoldv autd MPETEL va Aettoupyel oe ovopaoTikd KUKAwUa 120-V kat
elvaL epoSLaopEVO e BUOUA YEIWONG TTAPOUOLO LE UTO TIOU QTELKOVIZETALL.

‘Evag mpoowpwvog mPocapUOYENS TIOUPOUOLOC UE TOV ELKOVIIOMEVO
npocappoyéa (B) pmopel va xpnowomnownBel ya va cuvdEceL autod
to Buopa og pla 2-moAKr urtodoxn otav Sev eival Stabéoiun pia
VEWWUEVN nAektpkh Tpila. O MPOCWPLVOG TIPOCAPUOYEQS TIPETEL
Va XpNOLUOTIOLETaL HOVO WEXPLS OTOU £vag el8LKOG NAEKTPOAGYOG
EYKATOOTAOEL pLa KATAAANAN YeELwpEVN Tipilla.

To MPAGLVO AKOLUTTTO TITEPUYLO f TIOPOOLO T QL TIOU TIPOEEEXEL OTTO TOV
TIPOCAPOYEQ TIPETIEL VAL GUVEEDEL € POVLUN LATA, OTIWE TO KAAUOL TNG
YELWMEVNG NAeKTPKAG TPLlag. EGV xpnolomoLeital 0 TPOoCapUOYEQS, TO
TUAMO QUTO TIPETEL VO 0TEPEWOEL pe peTaAkn Bida.

PRESA DI ALIMENTAZIONE CON MESSA A TERRA
GROUNDED OUTLET

CONTATTO DI MESSA A TERRA
GROUNDING PIN

Taon tpododooiag peyaAutepn twv 120 V
To TPOidV aUTO TIPETEL VAL AELTOUPYEL GE OVOUAOTIKO KUKAWWUQ TTOU

urepPaivel ta 120-V Kal TOPEXETAL EK TOU EPYOOTAGIOU HE NAEKTPLKO
KaAWSLo kat Buopa yla cUvEeon ag KATAAANAO NAEKTPLKO KUKAWLAL.

Juvb£oTe TO TPOIOV HOVO Ot pa NAeKTpLkA Tpila mou €xel tnv dla
Stapopdwon pe 1o Buoua. Mnv XpnOLUOTIOLEITE KAVEVA TIPOCAPHUOYEQ
LE QUTO TO TIPOLOV.

‘Otav to mpoidv mpénel va enavacuvSebel yla xprion og SLapopeTiko
TUTO NAEKTPLKOU KUKAWMOTOG, N EMAVOCUVOEDN TIPETEL VAL YIVEL ATTO
€€ELOIKEVEVO TIPOOWTILKO OEPPLG.

KaAwdia npoéktaong

@ MPOEIAONOIHZH

O KATOOKEVOOTAG ouvLoTd averidpUAakta va MHN xpnotpomnoleite
KOAWSLO TPOEKTOONG OE AUTOV TOV EOTALOO.

XPNOLUOTIOLEITE HOVO Eva KAAWSLO TIPOEKTAONG 3 AYWYWV HE YELWLEVO
BuUopa kat mpifa Siktvou 3 onwv, omou unopei va cuvdebel o Buopa
TOU TPOLOVTOG. EA€yETe OTL TO KOAWSLO TPOEKTAONG €lval O KA
Katdotaon.

Otav xpnotporoleite kaAwdlo mpogktaonc, PePalwbdeite otL TO
emAeyEVO KaAWSLO eival emapkwg StaBabutlopévo pe Baon to pelua
mou anoppoddtal and To mPoidv. Ma pUAKn UKpoTEPA amo 25 nodia,
TPETEL va XpnotpornonBolv kaAwdia mpogktacng AWG 18.

‘Eva koAwdlo avenapkwg StaBaduiopévo mpokaAel TTwon TAong
YPAUUAG, TPOKOAWVTAG aMWAELQ LoXVOG KoL UTtepOEppavan.

Inueiwon: O MopaKATW TiVOKOG SEIXVEL TO CWOTO HEYEDOG IOV TIPETEL
va xpnotpornonBel pe Baon to URKog tou kaAwdiou Kot To pevpA
¢ mwakidag mou ekdpdletal o aumép. e nepimtwon audLBoliag,
XPNOLUOTIOLOTE TOV EMOMEVO 0plOUd Stopétpou. Oco ULIKPOTEPOG
elval o aplBpog Slapétpou, 1000 PeyalUTEPO €lval To PEYEDOC TOu
KaAwdiov.

-21-

QUADRO PRESE DI
ALIMENTAZIONE CON
MESSA A TERRA

GROUNDED OUTLET BOX

Voltage supply up to 120 V

This product is for use on a nominal 120-V circuit and has a grounding
plug similar to the plug illustrated.

A temporary adapter similar to the adapter illustrated (B) may be used
to connect this plug to a 2-pole receptacle when a properly grounded
outlet is not available. The temporary adapter shall be used only until
a properly grounded outlet (A) is installed by a qualified electrician.

The green colored rigid ear, lug, or similar part extending from the
adapter must be connected to a permanent ground such as a properly
grounded outlet box cover. Whenever the adapter is used, it must be
held in place by a metal screw.

VIETATO
NOT ALLOWED

ADATTATORE
ADAPTER

VITE
METALLICA

METAL SCREW

Voltage supply higher than 120 V

This product is for use on a circuit having a nominal rating more than
120V and is factory-equipped with a specific electric cord and plug for
connection to a proper electric circuit.

Only connect the product to an outlet having the same configuration as
the plug. Do not use an adapter with this product.

When the product must be reconnected for use on a different type
of electric circuit, the reconnection shall be made by qualified service
personnel.

Extension cords

@ WARNING

Manufacturer strongly recommends NOT using an extension cord
with this equipment.

Use only a 3-wire extension cord that has a 3-blade grounding plug,
and a 3-slot receptacle that will accept the plug on the product. Make
sure your extension cord is in good condition.

When using an extension cord, be sure to use one heavy enough to
carry the current your product will draw. For lengths less than 25 feet,
no. 18 AWG extension cords should be used.

An undersized cord will cause a drop in line voltage resulting in loss of
power and overheating.

Note - The following table shows the correct size to use depending on
cord length and nameplate ampere rating. If in doubt, use the next
heavier gage. The smaller the gage number, the heavier the cord.
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Eveaon Volt Mrjkog kaAwdiou oe modia (ft.) / Length of cord in feet (ft.)
peomarog 120V 150 250
Ampere
Rating Range 240V 500
0-2
2-3 18 18 16 14 14 12 12 10 10
3-4 18 18 16 14 12 12 10 10 8
4-5 18 18 14 12 12 10 10 8 8
5-6 18 16 14 12 10 10 8 8 6
6-8 18 16 12 10 10 8 6 6 6
8-10 18 14 12 10 8 8 6 6 4
10-12 16 14 10 8 8 6 6 4 4
12-14 16 12 10 8 6 6 6 4 2
14-16 16 12 10 8 6 6 4 4 2
16-18 14 12 8 8 6 4 4 2 2
18-20 14 12 8 6 6 4 4 2 2

5.3 Xelplotrpla poviédou ST

5.3 Control devices model ST

[

)

[

(—F+—1

E)

2

J

‘EvéeL€n ON (1)

H avappévn €véelln Seixvel OtL T0 pnxavnuoa tpododoteital kal o
YEVIKOG SLAKOTTNG, TOMOOETNEVOG OTO THoW UEPOG TOU UNXAVALOTOG,
Bploketat otn B€on elcaywyng (1).

Timer (2)

Emutpénel va puBuioete tov emBuuntd xpovo avadeuong Kot va
gekwnoete tn Sladikaoia avadeuong. O PEyLoTOg XpOVOG TOU UIopEd
va puBpuiotel eival mepinou 6 Aemtd.

CLEVERmiIx 20 V02

ON lamp (1)

When the lamp is lit, it indicates that the machine is powered and the
main switch, placed at the back of the machine, is in the ON position (1).

Timer (2)

It allows to set the desired mixing time and at the same time to start
the mixing process. The maximum programmable time corresponds to
approximately 6 minutes.
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5.4 Xeiplotnpla poviélou STX

5.4 Control devices model STx

X

/
{

.

=P

(

O—F+—1
/

2.3
/ ¢

.-
QS

S

@ Koupri ekkivnong tou KUKAou autopatng avadsuong (1)

MAAKTPO HE ECWTEPLIKO EVOELKTIKO PpwTAKL TTou BonBad otnv ekkivnon
™¢ Stadkaciog avadeuong LG CUOKEUAOIAG.

Timer (2)

Jog EMITPEMEL va pubpicete tov emBupuntd xpdvo avadeuong Kal va
Eekwnoete T Sladikacia avadsuong. O péylotog pubuiolog xpovog
elval mepimou 6 Aemrta.

5.5 Xelplotrpla poviédou PR

@ Button to start the mixing cycle (1)

Green illuminated button. It allows to start the mixing process of a can.

Timer (2)

It allows to set the desired mixing time and at the same time to start
the mixing process. The maximum programmable time corresponds to
approximately 6 minutes.

5.5 Control devices model PR

I\

N

N\

™NY

e 7

N
(

-

P

4

\ = J

O mivakag xelplopol elval Stopopdwotpog. Autd onuaivel ot ta
KouuTLd Asttoupyiog Ba pmopovoav va pnv Bpiokovtatl otnv iSta Béon
Kat n oYn toug pumopel va aAAdlel avaloya e TNV eQTOUIKELGN TOU
meAdrn.

006vn (1)

H 086vn 6eixvel To Gvopa TOU ETMUAEYUEVOU TIPOYPAUUATOS avadeuong
KOL TOL OXETIKA NVUHATA YO TIG EVEPYELEG TOU KNXOVILATOG KATA T
SLApKELA TOU QUTOPATOU KUKAOU avadeuong. H 006vn dwrtiletal pe to
GVORLUA TOU UNXOVA LOTOG.
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The control panel keyboard can be fully configured, this means that
function keys may not be positioned in the same place and may change
based on customer’s personalization.

Display (1)

The display shows the name of the mixing program selected, as well
as the messages concerning the actions undertaken by the machine
during the automatic mixing cycle. The display lights up at machine
start-up.
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Kouprid emiAoyng MPOEYKOTECTNUEVWY TTPOYPOLUUATWYV (2)

Koupmid mou  E€MTPEMOUV TNV €MAOYN  TIPOEYKATECTNUEVWY
TIPOYPAUHUATWY avadeuong. MmopoUV va aELKOVLOTOUV YPATTA N e
YPadLKA ATELKOVLON TWV TIPOLOVTWY TOU TeAdT.

@ Koupri ekkivnong/akwntonoinong kOkAou (3)

MARktpo mou BonBa otnv ekkivnon tg Stadikaciog avadeuong pag
ouokevaociag. Matwvitoag To Koupmni Katd Tn Aswtoupyla, o KUKAOG
avadevong Ba otapathosL.

H Kouprmuid pvOpong (4)

MAAKTPO TTOU EMITPETMOUV Vol AANGTETE TOoV Xpdvo avadeuong.

5.6 uvdioelg

Keys to select a pre-set programs (2)

Keys that allow you to select pre-set automatic mixing programs.
They can be customized with text or a graphical representation of the
customer’s products.

@ Key to start / stop the cycle (3)

This key allows to start the mixing cycle of a can. If pressed during
machine operation, the cycle stops.

= Adjusting keys (4)

Keys that allow you to modify the mixing time.

5.6 Connections

é )

[

FevikOG SLaKOTTNG TOU nXavipatog (1)

Jtn B¢on (l), divetaw tdon oto punxavnua. Xtn Béon (O), amoomndte n
tdon arnod Tto unxavnua.

Xwpog Achareiwv (2)

H tiun twv acdodelwv GEPETAL OTOV TIIVAKA TWV TEXVLKWY OTOLXEWV
(kedbdAato 8.1).

Buopa yevikng tpododooiag (3)
F'evikn NAekTpLKA Tpododooia Tou UNxovHaTo .
OUpa USB (novo povtélo PR) (4)

YUvbeopocg yla tn auvdeon tng Semadrg USB e TO XpNOLUOTOLOUUEVO
UTIOAOYLOTH.

CLEVERmiIx 20 V02

Machine main switch (1)

In ON position (l), the machine is powered. In OFF position (0), the
power is cut off to the machine.

Fuse compartment (2)

The value of fuses is shown in the technical specifications table (chapter
8.1).

Main plug (3)
Main power supply to the machine.
USB port (model PR only) (4)

Connector for the USB interface connection to the service computer.
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5.7 HAektpkn olvdeon kot avadpAeén

| 5.7 Electrical connection and start-up

1]

Ich
w

=

W

<
o
°
o 8

J

o tnv tpododocio Kot TO AV TOU UNXOVHALOTOG 0KOAOUBAOTE TIg
akoAouBec Slepyaoieg:

1. BePawwbeite OTL TO KOUUML €KTAKTNG aQvAykng  eival
aneAeuBepwpévo Kol OTL O YEVIKOG Slakoéming eival otnv
amnevepyonotnuévn Béon (0).

2. Ewodyete tnv mpila tou kaAwdiou nAektpikng tpododoaciac oto
BUopa yevikng tpododociag Tou UnXavipatog Kot To GAAO Gkpo
oTnV nAeKTPLKN Tpila.

3. Oépte 10 yeviko Slakomtn otn Béon evepyornoinong (1). Z& auto to
onuelo, yla va umodeifel OTL TO Unxavnua ivat avappévo, avapet
n Auxvia ON oto povtélo ST. 1o povtédo PR, dwrtiletal n oBovn.

310 povtého PR, avaBovtag To pnxAavnuo HE TATNUEVO TO KOUUTTL
€KTAKTNG avaykng, n obovn eudavilel tov aplBud KUKAwWvV TOU
UNXAVALOTOG TTOU £yLVaV KOL TV eyKaTEOTNEVN £kSoon Tou firmware.

5.7.1 MNAnpodopieg unxavipatog (Lévo povtélo PR)

AvaBovTog To UNXAVNHO KE TO KOUUTL EKTOKTNG OVAYKNG TIATNHEVO
nipoBallovtat ot akoAouBec MAnpodopiec:

e ‘'Ekdoon firmware epappoyng

e ‘Ex6oon firmware bootloader

o AplOUOC KUKAWVY LNXOVALOTOG TTIOU £yLVay
e Katdotaon pnxavruoatog [EMERGENCY]

e [Anpodopieg mpoidvtog [m.x. nuepopnvia mapaywyng, aplOpog
UNTPWOU KNXOVAATOG, KWELKOG TOu apxeiou puBuiong K.A.T.]
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To power up and start the machine, proceed as follows:

1. Make sure that the emergency button is released and that the
main switch is in the OFF position (O).

2. Insert the power supply cable socket into the main machine plug,
and the other end to the mains socket outlet.

3. Turn the main switch to ON (I). At this point, for the ST model, the
ON lamp will light, while for the PR model, the display will light to
indicate that the machine is on.

For model PR, by turning the machine on with the emergency button
pressed, the display shows, among other pieces of information,
the number of machine cycles carried out and the firmware version
installed.

5.7.1 Machine information (PR model only)

Turn ON the machine with the emergency button pressed to display
following information:

e Application Firmware version

e Bootloader Firmware version

e Number of cycles executed

e Machine status [EMERGENCY]

e Company information [e.g. manufacturing date, machine serial
number, configuration file code, and so on]
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5.8 Anevepyonoinon 5.8 Shut-down
MNa v 6BACETE TO UNXAVNUA: To shut off the machine:

1. @épte 10 yeviko Slakomtn mou PBploketal oto miow pépog tou | 1. Set the main switch located on the rear side of the machine to
unxaviuatog otn Béon anevepyomnoinong (O). OFF (0).

2. Amnoocuvbéaote T0 kaAwdLo NAeKTPLKAC Tpododooiag ard tnvmpila | 2. Unplug the power supply cable from the mains socket outlet.

TOU PEUHATOG.
1 2]
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6 XPHZzH

6.1 Tlevikég Mposldomnoir)oelg

POSTATEYTIKA FANTIA
@ ATIO MHXANIKOYS
Elvat amapaitnto ot apuodiol yia KINAYNOYS (5XI2IMO,
QUTEG TIG Aettoupyieg va dopolv Tig KOrH)

OKOAOUBEG TTPOCWTTLKEG TIPOOTACLEG. -
o
/A\ KINAYNOS

To pnXAvnua TIPEMEL VO XPNOLUOTIOLEITAL HOVO amtd €va XELPLOTH.
Anayopeuetal n napouacio dAAwv apuoSlwy ol omnoiot Ba puropolicav
Va T(POOEYYIoOUV Kat va ayyiouv pépn TOU PNXaVUATOG KATA Th
Aettoupyia Tou.

AmayopeUEeTaL N XPHON TOU UNXOVAUOTOC XWPIG mpootaocieg f pe
TUXOV OUOKEVEG 0lodaAELQG TTOU UTIAPXOUV OTO HNXAVN LA, OL OTTOLES
elval amevepyomoinpéveg, oe PAAPN r Aelmouv. Ta mAaiola mpéemet
va Slatnpouvtal auoTtned KAELOTA.

AmayopeUVeTaL N XprRon tg cLodLENG TwV MAAKWY YL TO KAELOLUO
TOU KATaKLOU TNC CUOKELAGLAG.

AnayopeveTal Vo aveBaiVeETE 0TO LNXAVNHLOL.

AmayopeUEeTaL N XPON TOU LNXOVAATOC WG ETILGAVELD EQPYOCLOC KAt
anayopelETAL EMIONG VO APVETE AVTIKELUEVA ETIL TOU UNXAVHLATOG
Kata tn Aettoupyia.

Katd tn petakivhon twv GUCKEUAOLWWY, KNV untepPBaivete ta Opla
Bapoucg mou opilovtal amnd Toug LoXUOVTEG KOVOVIOUOUG.

AkoAoUBrOTE TPOCEKTIKA TLG 08Nyieg eMetepyaciag Tou mapexovTaL
anmd TOV KATAOKEUQAOTH TWV XPWHATWV 1 PBEPVIKLWV OXETIKA HE
To, av yivetal enefepyacia pe akatdAAnAo TPOMO, AV HUITOPoUV
va aoknBoUv TIECELS €MAVW OTL; CUOKEUOOLEC TETOLEC WOTE VA
nipokAnBel n advidia ££060¢ Tou MepLeXOpEVOU, TO EadViko TBavov
GVOLyMa TOU KamakloU 1 n pwyur TG CUCKELAGCLAG.

OL ouoieg oV pmopoUV va xpnotpornotnolv oTo pnxavnua givot
XPWOTIKEG OUGTLEC, BEPViKLA, SLAAUTEG AUTAVTIKWY KOL ATTOPPUTTOVTLKA
Ba umopovoav va eivat PAaPepd otnv uyeia. Alaxelploteite
armoBnkeVOTE KAl TETAETE QUTEG TIC OUCIEG CUMdWVO HE TOUG
LoXUOVTEC KOWOVEG Kal UE TIG 0dnyieg tou Sivovtal pe To poiov.

6.2 dOopTWOoN TWV CUCKEVAGLWY

Mo ™ $OPTWON TWV CUCKEVOOLWY HECA OTO UNXAVNUO TIPETEL VA
AndBolv UYLV KamoloL ouoLWdELG Kavoveg Tou Ba eyyunBoulv tv
aoddalela Tou xelplotr kat Ba arodevyovtal {nNLEG OTO UNXAVN L.

@ MPOEIAONOIHZH

MnV XPNOLUOTIOLOETE TIOTE CUOKELAOIEG UVPOUC HIKPOTEPOU TWV
100 mm kot Bapoug avw twv 35 kg.

Mnv tomoBeteite TI¢ CUOKEUAGIEC TN pia TAVW 0TV GAAN.

MnV XpNOLUOTIOLEITE TO UNXAVNHA HE KATECTPAMMEVA 1) E0PaApEVa
KAelotd Soxela. Na eAéyxXeTe MAVTA AV TO KOTAKL TNG CUCKEUAGiag

6 USE

6.1 General warnings

MECHANICAL RISK

. . @ PROTECTION GLOVES
Personnel in charge of these operations
. (TEAR, CUT)
must wear the following personal

protective equipment. @
/A\ DANGER

The machine must be used by a single operator. Unauthorized people
who could reach or touch machine parts during operation must not
be admitted in the nearby area.

Itis strictly forbidden to use the machine without protections or with
any safety devices present on the machine disabled, broken down, or
removed. The panels must be kept closed at all times.

It is forbidden to use the clamping movement of plates to close the
can lid.

It is forbidden to climb onto the machine.

It is forbidden to use the machine as a working surface; it is also
prohibited to leave objects on the machine during its operating.

When handling cans, do not exceed the weight limits stated by the
current regulations in force.

Scrupulously observe the handling instructions given by the paint
manufacturer; if handled inappropriately, high pressures may
develop inside the cans, causing the contents to leak suddenly, the
lid to open, or even causing the can itself to break.

The substances that may be used on the machine--such as colorants,
paints, solvents, lubricants and cleansers--may be hazardous to your
health; handle, store and dispose of these substances in keeping with
current regulations and the instructions provided with the product.

6.2 Loading of cans

When loading the cans in the machine, bear in mind some basic rules to
ensure the safety of the operator and to avoid damage to the machine.

@ WARNING

Never use cans lower than 3.9” (100 mm) or weighing more than 77
Ib (35 kg).

Do not put one can on top of another.

Do not use the machine with damaged cans or cans not sealed
properly. Always make sure that the can lid is perfectly closed.

Do not make the machine work without a can in it.

Place the cans to be mixed in the center of the bottom clamping
plate.

slval TéAela KAELGTO. More than one can may be mixed at the same time provided they are
of the same height and do not overlap the clamping plates. Moreover,
the sum of the capacities of the cans must not be greater than the
TomoOEeTAOTE TIC CUCKEVAOLEG TIPOG AVABELGN OTO KEVTPO TNG KATW machine maximum capacity.

TAGKaG cUODLENG.

Mn Bétete o€ Aettoupyia To pnxdvnua xwpig kapia cuckevacia.

In order to grant correct can clamping and keep the machine’s
MrmopoUv va Souleutolv Tmapanmdvw ond pa ocuokevaoio tn | mechanical part in equilibrium during mixing, it is necessary for the
dopd apkel va eival tou loug UPoug, va pnv Eexeitouv amd tig | combined center of gravity of the cans to lie in the middle of the
TATHOPUES KAl TO OUVONO TNG XWPNTIKOTNTAG TwV CUCKEUOOLWY va | bottom plate as far as possible. Otherwise the machine may become
NV EEMEPVA TN UEYLOTN AMOSEKTH XWPNTIKOTNTA. unstable on the support surface due to excess vibrations.

Mo va efaodaliotel n owoth ocloden kat y va Satnpnbeil n
LOOPPOTTLA TOU UNXAVAMOTOC Katd tn Asttoupyia, eival amapaitnto
TO OUVOUOOUEVO KEVTPO PAPOUC TWV CUCKEUOOLWWV va eival 000
TO0 SLUVATOV TILO KOVTIA OTO KEVIPO TNG KATW TAAKAG. SLadOpPETIKA TO
unxavnuo propel va xdoet t otabepdtntd tou otnv emudpdavela
oTAPLENG AOYW UTIEPBOALKWV KOTATIOVH GEWV.
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@ MNPOEIAONOIHZH @ WARNING

TuvloTdTal N okptBrC tomoBétnon Twv AaBWvV 1 XEPOUNGV To prevent the can to be damaged during mixing, we recommend to

(otuTOKOAANTN TaLVia, EAACTIKN, f} AV UTTAPXOUV OL OXETIKOL yavtlol),
yla va anodpeuxBei n kataotpodr TG cuckevaciag.

Mpoteivetal eniong va odpayLloTel To KATIAKL TNG CUOKEUOGLAG UE

firmly secure the can handle (use adhesive tape, elastic band, or if
present use the special holding hooks).

It is also suggested to seal the can lid with adhesive tape.

KOAANTIKA Tovia.

MNa va Goptwoete Kal va EehopTWOETE TN cUCKeLAoia, akohouBriote
v €ng dadikacia:

To load and unload the can, proceed as follows:

A\
—

1. E&v elvat amapaitnto, avoifte T¢ TAAKEG ocUodLENng
nieplotpédovtag tov otpddalo aplotepooTpoda  UEXPL v
emuteuxBel To EMBUUNTO AVOLYUA TWV TTAAKWV.

2. TomoBetriote tn véa cuokeuaocia i adalpécte Tt cuokevaoia
Tou €xeL 6N avadeutel.
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If you need to open the clamping plates in order to place the can,
turn the clamping handle counter-clockwise until the plates are
open as desired.

Place the new can or remove the already mixed one.



MNpocapuoyéag (MPoapeTKo)

O mpooappoyéag mMoAAmAwY Soxelwv emTpémel v TtauTOXPOVN
tonoBétnon Twv akdAouBbwv tunwv Soxelwv:

e 5x1/16 G (nepimou 0,2 Aitpa) (to eAdyxioto UPog Soxelov mpemet
va elvat 89 mm)

e 5x1/4G (nepimou 1 Aitpo)
e 4x1/4G (nepimou 3,8 Aitpa)

Adapter (optional)

The multi-can adapter allows to place simultaneously the following
types of cans:

e 5x1/16 G (approx 0.2 liters) (can min height must be 89 mm)
e 5x1/4G (approx 1 liter)
e 4x1G (approx 3.8 liters)

@ MPOEIAONOIHZH - 2Q3TH XPHZH TOY MPOZAPMOTIEA

Opovtiote va TOMoBETNOETE CWOTA TA SOXELX OTOUG XWPOUG TOU
TPoBAEMOVTAL YO TOV TTPOCAPHOYEQ.

3. NeplotpéPte Tn paviBéla deflootpoda LEXPL va adiouv Télela
OL TTAQKEG 0T CUCKeLAGLa. MePLOTPEYPTE EPALTEPW TN HOVIBEAQ
yl va odifete Tig mAdkeg. H mieon oclodEng mou aokeitat
XELPOKIVNTO QO TOV XELPLOTH Elval EMAPKAG yla va gyyunBel to
owaoto odi€Lo TG cuokevaciag.

6.3 EktéAeon evog KUKAou avadsuong, povtélo ST

1. Avoite v nopta.

2.  ®optwote TN cuokevaoia akolouBwvtag TG SLadIKaGLEG Kal TIG
umodeielc tou kepalaiouv 6.2.

3. KAelote v mopta.

H duatagn aopaleiog BUpac eumodilel Tnv evepyomoinaon Tou KUKAOU
avadeuong av n mopTa eivat avouyth.

4. Ekkwnote t Swadikacio avadsuong, BEtoviag tov embupntd

3To TéAOG TOU KaBoplopévou xpovou, O KUKAOG avadeuong
oAokAnpwvetat. O TEPLOTPEPOUEVOS UNXAVIOUOG ETLBPASUVEL ThV
Klvnon tou péXPLS OTOU OTAUATAOEL 0TNV apXLKA Tou Bon.

/A\ KINAYNOZ

ATayopeVETAL TO AVOLYHA TNG TTOPTAS EVW AELTOUPYEL TO HNXAVNHAL.
To Avolypa TG mMoPTag KAtA tn Asttoupyia mPokoAel tnv dueon
Slakorn Tng avadeuong.

XPOVO PUEow Tou timer

MOAG ohokAnpwBel o kUKhog avddeuonc, n cuckeuooia propel va
adoupeBet.

To HNXAvNuo Elval TwpPaL ETOLUO VAL EKTEAECEL EVAV VEO KUKAO aVASEUONG.

/A\ KINAYNOZ

Je KABe TMePIMTWON EKTOKTNG AVAYKNG KATA TN SLdpKELX TOU KUKAOU
avASELVONG, TOTAOTE TO KOKKLVO KOUUTTL EKTAKTNG avAyKN¢ (kedbdhato
3.6).
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@ WARNING - CORRECT USE OF THE ADAPTER

Make sure you position correctly the cans in the spaces provided on
the adapter.

3. Turn the clamping handle clockwise until the plates are perfectly
clamped on the can. Turn the clamping handle a little further to
properly secure the can. The clamping pressure applied manually
by the operator is enough to ensure proper clamping of the can.

6.3 Running a mixing cycle, model ST
1. Openthe door:

2. Load the can as indicated in chapter 6.2.

3. Close the door.

The safety device prevents the mixing cycle to be started when the
door is open.

4. Start the mixing process, by setting the desired mixing time with
the timer

When the mixing time has elapsed, mixing is over and the mobile
mechanism slows down until it comes to a rest in its starting position.

/A\ DANGER

It is forbidden to open the door during machine operation. Opening
the door during operation will cause mixing to stop immediately.

Once the mixing cycle is complete, it is possible to remove the can.

The machine is now ready to carry out another mixing cycle.

/A\ DANGER

In any emergency event occurring when the mixing cycle is in
progress press the emergency stop button (chapter 3.6).
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6.3.1 Avapevopuevn navon

Mropeite va oTOUATAOETE €vayv KUKAO avadeuong omoLadHmoTe OTyun.

Mo va oAoKANpWOETE Tov KUKAO avadeuong mpv AREeL o kaBopLlopévog

Evw Bploketal oe €§EAEN €vag kUKAOG avadeuong, elval duvatr n
aAhayr) Tou kaboplopévou xpdvou avadsuonc.

/A\ KINAYNOZ

MnVv avoiyeTe TV MOPTA Ylo VO OTAATIAOETE TN AELTOUpyia TOU
punxavipotog. Eav emavaAapPdvetal cuxvd, aut n Slepyaocia
propet va ripokaAéael BAABN 0TO UNxavnua.

XPOvoC, undeviote to timer

6.4 ExtéAeon evog KUKAOU avadeuong, LOVTEND STX

1. Avoite v nopta.

2.  ®optwote TN cuokevacia akoAouBwvtag TG SLaSIKAGLES Kal TIG
umodeielc tou kepalaiouv 6.2.

3.  KAelote tnv mopta.

H duatagn aohaleiog BUpag epmodilel Tnv evepyomoinaon Tou KUKAOU
avadeuong av n mopta eival avouyth.

ZeKWNAOTE TOoV KUKAO OVASEUONG KPOTWVTAG TIATNUEVO TO KOUWTTE
: UEXPL VO OVAWEL N EVOWHOTWHEVN AUXVIQ OTO KOUTTL.
EQv E TO MATN O TOU KOUMTILOU EKKIVNONG @ , 0 KUKAOG avadeuong

Bev gexwdel, ehéyEte av n mopta GOpTwonc £xet KAeioel owotd. Edv
XpeLaletal KAelote Eava TNV mOPTA Kal EEKVIOTE TOV KUKAO.

4. OfoTe ToV eMBUUNTO XPOVO PECW TOU timer

€KKlvnong

Katd tn Sudpkela tou kUKAou avadsuong sival Suvatd va avénbel f
va LELWBEL 0 XpOvog avadeuong mou £XeL pUBULOTEL Héow TOU timer.

Otav Afigel o KaBopLopévog Xxpovoc, 0 TEPLOTPEGOUEVOG UNXAVIOUOC
emPBpadlvel Tnv kivnon tou péXPL va otapatioel. H mpdovn Auxvia

TOU KOUMTTLOU €KKivhong oPnvet.

/A\ KINAYNOZ

ATayopeVETAL TO AVOLYHA TNG TTOPTAS EVW AELTOUPYEL TO HNXAVN QL.
To Avolypo NG MOpTag KAt Tn Asltoupyia mPokaAel Tnv Apecn
Slakorn Tng avadeuong.

MOALg ohokAnpwBel o kUKAOG avddeuong, n cuokeuacia propsi va
adatpeOei.

To UNXAVN A EIVOL TWPO ETOLUO VAL EKTEAECEL VAV VEO KUKAO avadeuong.

/A\ KINAYNOZ

Je KABe TeplMTWON EKTAKTNG AVAYKNG KATA TN SLEPKELX TOU KUKAOU
avASELUGNG, TOTAOTE TO KOKKLVO KOUUTTL EKTAKTNG avAyKNn¢ (kedbdhato
3.6).

6.4.1 Avapevouevn navon

MTopE(Te va GTOUATAOETE £vav KUKAO avadeuong OmoLoSHMOTE OTLY .

Mo va oOAoKANPWOETE ToV KUKAO avadeuong mptv AREeL 0 kaBopLlopévog

Evw Pploketal oe €€EAEN £vag kUKAOG avadeuong, eival duvatr n
aAAayr Tou kaBoplopévou xpovou avadeuong.

/A\ KINAYNOZ

Mnv avoiyete TNV MépTa ylo va OTAUOTACETE Tt AEltoupyio Tou
unxavAipotog. Eav emavohapPdvetal cuxvd, auth n Asttoupyia
umnopet va mpokaAéoet BAABN 0TO punxavnua.

Xpovog, undeviote to timer
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6.3.1 Advance stop
It is possible to stop a mixing cycle at any time.
To end the mixing cycle before the set time has elapsed, set the timer

While a mixing cycle is in progress it is possible to vary the mixing time
previously set.

/A\ DANGER

Do not open the door to stop the machine. If repeated frequently,
this operation may damage the machine.

to zero.

6.4 Running a mixing cycle, model STx

1. Openthe door:
2. Load the can as indicated in chapter 6.2.
3. Close the door.

The safety device prevents the mixing cycle to be started when the

door is open.

5. Start the mixing cycle by holding down the start button
when the green built-in lamp illuminates.

If, after pressing the start button @ the cycle does not start, make
sure that the door is correctly closed; if necessary, close it again and
re-start the cycle.

4. By means of the timer , set the desired mixing time.

()

until

During the mixing cycle it is possible to increase or decrease the mixing
time previously set through the timer.

When the mixing time has elapsed, mixing is over and the mobile
mechanism slows down until it comes to a rest. The green lamp of the

start button @
/A\ DANGER

It is forbidden to open the door during machine operation. Opening
the door during operation will cause mixing to stop immediately.

turns off.

Once the mixing cycle is complete, it is possible to remove the can.

The machine is now ready to carry out another mixing cycle.

/A\ DANGER

In any emergency event occurring when the mixing cycle is in
progress press the emergency stop button (chapter 3.6).

6.4.1 Advance stop

It is possible to stop a mixing cycle at any time.

To end the mixing cycle before the set time has elapsed, set the timer

While a mixing cycle is in progress it is possible to vary the mixing time
previously set.

/A\ DANGER

Do not open the door to stop the machine. If repeated frequently,
this operation may damage the machine.

to zero.
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6.5 EktéAeon evag KUKAov avadeuvong, povtédo PR

1. Avoite v nopta.

2.  @optwoTe TN cuokeuaoia akoAouBwvtag TG SLtadikaoieg Kat TIg
umodeielc tou kepalaiouv 6.2.

3.  KAelote Tnv mopta.

H Suatagn aopaleiog BUpac epmodilel Tnv evepyomoinaon Tou KUKAOU

avadeuong av n mopTa eival avolyth.

4.  Avdloya pe TNV XwpnTtkoTNTa TG CUOKEVaoiag mpog avadeuaon,
TOTAOTE TO KOUWTL TTOU avTLoTolXel oto mpoypaupa tou Bélete
va EEKLVOETE.

- MNotote To kouuri pa popd yia vo eTAEEETE TO TIPOYPA UL
yla ipoidvta o xapunAn mukvotnta (THIN paint)

- MNotriote to koupri uo popEg yia va emAEEETE T TPOYPA UL
yla ipoidvta o€ vPnAn ukvotnta (THICK paint)

Me tnv mieon Tou Kouumov, otnv 08d6vn eudaviletal To OGvoua Tou
ETUAEYEVOU TIPOYPAMMATOG.

Mo pa i TEPLOOOTEPEG CUOKEVOLOIEG CUVOALKOU OYKOU £WG
4 Aitpa

Mo pLa ) MEPLOCOTEPEG CUOKEVAGIEG GUVOALKOU OYKOU altd
4 £wg 10 Aitpa

Mo pa | MEPLOCOTEPEG CUOKEVAGIEG, UE OCUVOALKO OyKO
10 Aitpwv péxpt pa péylotn xwpnukotnta d¢optiov tou
unyavrparog (35 kg)

5. Av XpelaoTEl, TPOTOMOLOTE TO XPOVO AVASEUCNG [E TA KOUUTTILA
pUBuLONG

6. MoatAhote to Kouumi kkivnong/akwntomoinong KUKAou E’] n
KPATAOTE MATNUEVO TO KOUMTTL TOU KUKAOU TIOU QVTLOTOLXEL OTO
ETUAEYEVO TTPOYPOULAL.

3To TEAOG TOU KaBoplopévou xpovou, O KUKAOG avadeuong
oAokAnpwvetat. O TEPLOTPEPOUEVOS UNXAVIOUOG ETLBPASUVEL ThV
Klvnon tou PéXPLS OTOU OTAUATAOEL 0TNV apXLKA Tou B£on.

/A\ KINAYNOZ

ATayopeVETAL TO AVOLYHA TNG TIOPTAG EVW AELTOUPYEL TO UNXAVN KA.
To Avolypa tng moPTag KAtA tn Asltoupyia TPOoKoAel tnv dueon
Stakorn Tng avadeuong.

MOALG ohokAnpwBel o kUKAOG avddeuong, n cuokevacia propsi va
adatpeOei.

To UNXAvN A EIVOL TWPO ETOLUO VA EKTEAECEL EvaV VEO KUKAO avadeuong.
Oa poTaOEel TO TPOYPAUUA AVASEVONG TTIOU HOALG EKTEAECTNKE.

/A\ KINAYNOZ

Ye KABe meplMTWOoN €KTAKTNG AVAYKNG KATA T SLAPKELD TOU KUKAOU
avadeuoNG, MOTHOTE TO KOKKLVO KOUMTTL EKTAKTNG avAyKnG (kedpdhato
3.6).

6.5.1 Avapevouevn navon

Mropelte va oTOUATAOETE Evav KUKAO avadeuong omoLadHmoTe oTyur.

Ma va oAokAnpwaoete tov KUKAO avadeuong mptv tn ARén tou tebévtog
XpOvou:

Movtélo ST kat STx: undeviote to timer.

Movtého PR:
e [latAoTe TO KOUWTL EKKivong/akvntomoinong tou KUKAoU @
]

e Kpatrote matnpEVo €va OTIOLOSHTIOTE ATTO TA KOUUTTILA TOU KUKAOU.
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6.5 Running a mixing cycle, model PR
1. Open the door:

2. Load the can as indicated in chapter 6.2.
3. Close the door.

The safety device prevents the mixing cycle to be started when the
door is open.

4. Based on the capacity of the can to be mixed, press the key
corresponding to the program to execute.

- Press the key once to select the program for low density
products (THIN paint)

- Press the key twice to select the program for high density
products (THICK paint)

When a key is pressed, the display shows the name of the program
selected.

For single or multiple cans, with a total volume up to 4 liters

For single or multiple cans, with a total volume from 4 to 10
liters

For single or multiple cans, with a total volume from 10 liters
up to the maximum loading capacity of the machine (77 1b/35
kg)

5. Ifrequired, change the mixing time with the adjusting keys

6. Press the cycle start/stop key @ or hold down the key

corresponding the program selected.

When the mixing time has elapsed, mixing is over and the mobile
mechanism slows down until it comes to a rest in its starting position.

/A\ DANGER

It is forbidden to open the door during machine operation. Opening
the door during operation will cause mixing to stop immediately.

Once the mixing cycle is complete, it is possible to remove the can.

The machine is now ready to carry out another mixing cycle; the
program just executed will be proposed.

/A\ DANGER

In any emergency event occurring when the mixing cycle is in
progress press the emergency stop button (chapter 3.6).

6.5.1 Advance stop

It is possible to stop a mixing cycle at any time.

To end the mixing cycle before the set time has elapsed:
Model ST and STx: set the timer to zero.

Model PR:

® Press the cycle start/stop key E’]
or

e Press and hold down any of the cycle keys.
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/A\ KINAYNOZ

Mnv avolyeTe TNV MOPTA Ylo VO OTAUATIOETE TN AELToupyia TOu
punxavipotog. Eav emavoAapPdvetal cuxvad, auth n Asltoupyia
umopei va mpokaAéoet BAABN 6TO punxdvnua.

6.5.2 MNeprotaoelg opaAparog (Lovo poviélo PR)

To uNXAvNua EMLONKUALVEL 0TO XPROTN TUXOV avwUaAieg Aettoupyiog
BAABeG péow ypappokwbSika ou epdaviletal otnv 0Bovn.

O kwbKdG odpaApatog epdavileTal cuVEXWE Kol To pnxdvnuo Sev
uropei mAéov va xpnoornotnOet.

J€ QUTEG TIG TEPUTTWOELS ElvaL QMOPA(TNTO va TATHOETE Kal va

AMeAEUDEPWOETE TNV  KATAOTOON €KTAKTNG OVAYKNG KATOTILVWA

TIALTOETE TO KOUUTTL EKKivnon KUKAOU @ Kat va BeBawwBeite av n
SuoAettoupylaaipetal avtopaTa.

Y& avtiBetn mepintwon, ival amapaitnTo va EMIKOWWVACETE UE TV
efouolodoTnéVn UTINPECia MAPEXOVTOC TOV KwSLKO 0P AAUATOC yia va
TPOCSLOPLOTEL O TUTIOG TOU OPAAATOG TIOU EXEL CUUPBEL.

CLEVERmiIx 20 V02

/A\ DANGER

It is forbidden to open the door during machine operation. Opening
the door during operation will cause mixing to stop immediately.

6.5.2 Error conditions (model PR only)

The machine will warn the user about possible operation anomalies or
machine breakdowns through error codes shown on the display.

The error code is displayed continuously. In this situation, it is not
possible to use the machine.

In such cases, press and release the emergency button, then press the

cycle start button E’] and check if the fault is solved.

If this is not the case, call the authorized technical service, telling them
the error code so they can identify the kind of fault occurred.
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7 TAKTIKH ZYNTHPHzZH

7.1 Tevikég NMpoeldomnou)oeLg

MPOSTATEYTIKA FANTIA
@ AT1O MHXANIKOYS
Elvat amapaitnto ot apuodiol yia KINAYNOYS (SXISIMO,
QUTEG TIG Aettoupyieg va dopolv Tig KOrH)

OKOAOUBEG TTPOCWTTLKEG TIPOOTACLEG.

/A\ KINAYNOZ

Mpw kAvete omoladnmote Tapéupacn ouvtipnong ofnote to
punxavnuo kot amocuvééote to kaAwdlo Tpododociag amod Tnv
nAektpkn mpila.

Katd tn Sudpkelad Twv GACEWV CUVTAPNONG TOU UNXOVAUOTOC
umapxel vPnAog kivbuvog emadng He TO TPOIOV XPWOTLKAG.
AkolouBriote T 08nyieg oto kepdalato 3.2.

@ MNPOEIAONOIHZH

Je oxéon ME TNV avaluon KukAwpatwv aodadeiag cUpdpwva
pe to mpotumo UNI EN ISO 13849-1:2016, o emadéag K1, petd to
190 €tog, ev aokoUv MAEov TN Asttoupyia achaleiog, emopévwg
N avtlkataotaon Toug eival amapaitntn yw va dlatnpeltal to
pnxavnuo og cuvOnkeg acdaeiog.

H avtikatdotaon mPENeL va eKTEAEITAL LOVO oo €EELSIKEUUEVO
Kol £§0UCLOS0TNLEVO TPOOWTILKOG UTTOOTHPLENG.

Mo GAAEG MAPEUPBACELG EKTOG QIO AUTEG TTOU avaLpEPOVTAL, ETUKOWVWVHOTE
LLE TOV KOTTAGKEVALOTH ) TNV £§0UCLOSOTNEVN UTINPEGIO UTTOCTHPLENG.

7.2 KaBapiotnta

Ot attieg mou TPOKAAOUV TO AEKLACHUA TOU HNXAVIHATOG UITopoUV va
elval CUUMTWHOTIKEG (avaTpoT XpwHATOG) N urtopel va odeilovtat
O0Th CUGGWPEUCN TNG OKOVNG LE TOV KOLPO. ITNV MPWTN mepimtwon
elval avaykn va map€uPete apéows evw otn SeUTEPN UTIAPXEL Eval
mieplodikd Staotnua.

@ MPOEIAONOIHZH

MHN XPHZIMOMOIEITE KANENA AIAAYTIKO H AIABPQTIKO
MPOION.

MH XPHZIMOMNOIEITE EKTOZEYZEIZ NEPOY H ATMOY TIA NA
KAGAPIZETE TO EZQTEPIKO TOY MHXANHMATOzZ.

7.2.1 Efwtepkni kabaplotnta

Me kdBe évapén Bapdlag (kabe péPa) CUVIOTATAL VA YIVETOL YEVIKOG
KABAPLOUOG TWV EMEVOUCEWY, TWV KATIOKLWY KL TWV XELPLOTNPLWV TOU
UNXOVALOTOC TPOKELEVOU va adatpeBolv ol BPoULESG, N OKOVN Kal
TUXOV AEKESEG XPWOTIKAG OUGLAG XPNOLLOTIOLWVTAG VA LAAAKO OTEYVO
TAWVL ] ELTTOTIONEVO E EVa EADPU SLAAULO ATTIOPPUTIAVTLKOU.

Mo va amogUyete tov kivbuvo oAicBnong, diatnpeite mavra to ddmnedo
ToU TEPLBAAAEL TO UNXAVN A KaBapo armod Tuxov SLappoEg mpoiovTog.

7.2.2 Eowrtepkn Kabaplotnta

Ye nepintwon Slappong mMPolovTog 0To ECWTEPLKO TOU UNXAVIHATOG,
AGPBeTE AUECWS HETPA YLl VA TO OPALPECETE, XPNOLUOTIOLWVTAG EVQL
UypO Tavi f otdtouAa.

Ta uypA amootpdyylong cUAAEyovTaLl O0TOV TTUBUEVA KOl UITOPoUV Vo

QIOOTPAYYLOTOUV amd TIG OTEG AmooTpayyLong Sivovtag pia ehadpld
KAlon oTto punxdvnua.

To unxavnpa SLoBETEL ELOLKN TPOOTACLA KATA TNG EKTOEELGNG TUTCLALWY
Tou mpooTateVeL TG Bibeg cLOGLENG ATIO TUXOV TUTCIALEC TTPOTIOVTOC.

7 ORDINARY MAINTENANCE

7.1 General warnings

MECHANICAL RISK
PROTECTION GLOVES
(TEAR, CUT)

0

Personnel in charge of these operations @
must wear the following personal
protective equipment.

/A\ DANGER

Before carrying out any maintenance operations, you must turn off
the machine and unplug the power supply cable from the mains
socket outlet.

During machine maintenance operations there is a high risk of
contact with the coloring product; strictly follow the indications of
chapter 3.2.

@ WARNING

Following the analysis of the safety circuits in compliance with
Standard UNI EN ISO 13849-1:2016, the contactor K1 no longer
fulfils its safety function after the 19t operating year. Therefore it is
necessary to replace this component after this time period, to ensure
machine safe operating conditions.

The replacement must be carried out exclusively by trained and
authorized service personnel.

For additional operations other than those indicated, contact the
manufacturer or authorized service center.

7.2 Cleaning

The machine may get dirty accidentally (paint spills) or due to dust
build-up over time. In the first instance, the machine must be cleaned
immediately; periodic cleaning will suffice for the latter.

@ WARNING

NEVER USE A SOLVENT-BASED CLEANING PRODUCT OR ABRASIVE
POWDER.

DO NOT USE WATER JETS OR STEAM TO CLEAN THE INTERIOR OF
THE MACHINE.

7.2.1 External cleaning

We recommend a general cleaning of coverings, panels and control
devices of the machine, to remove dirt, dust and any stains, using a
soft and dry cloth, or slightly moistened with a mild cleansing solution.

To avoid the risk of slipping, keep the floor around the machine clean
from possible product spills.

7.2.2 Internal cleaning

In the event of paint leaks inside the machine, clean immediately using
a moistened cloth or a spatula.

Waste liquids are collected in the bottom plate and can be drained
through the hole provided, by slightly tilting the machine.

The machine is provided with special splash-guards the protect the
clamping screws from possible sprays of product.
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7.3 Ainavon

3TO HNXAVNHUA XPNOLUOTOLOUVTAL UNXOVLKA e€apTAUATA Yl Ta omola
Sev xpeLdlovtal AeLTOUpYLEG TIPOANTITIKAC GLUVTAPNONC.

KaBe 1500 kUKAOUG epyaciog i KABE 6 UAVEG TIEPITOU, CUCTHVETAL VO
ektelelte TIg akdAouBeg epyaoiec:

1. KaBaplopog kat Atmavon twv Bdwv cuodEng Kat Twv odnywv
UnxaviopoL avadsuong.

2. KaBaplopdg kal Aimaven twv odnywv the moptag.

Xpnotwpomnowjote ypdoo OKS 422 1 éva Tou va €xeL Ta akOAouBa
XOPOKTNPLOTIKA.

TEXVIKA XOPOAKTNPLOTLKA TOU AttavTtikoU

KatdAAnAo yia ypavadia, Bideg kat mapopola
HEPN HUNXOVNUATWVY TIou ekTiBevtal oe uPnAEg
TUEDELG Kal Oepuokpaociec. Exel efatpetikn
avtiotaon oto Bepukd medio, oe uPnia
doptia, kpadaopolg kat LPNAEG TaXUTNTEG
oAioBnong.

MNedio xprong

oarouvL cUpmAokou Bapiou kat ouveEeTkd
AGSL

-40°C +180°C
NLGI 2

T0vBeon

Nedio Beppokpaciog

KAdon uong

7.3.1 Ainavon twv Bldwv cuodLéng

@ MNPOEIAONOIHZH

MHN AQAIPEZETE TIZ NPOZTAZIEZ KATA TOY MITZIAIZMATOZ MOY
MPOXTATEYOYN THN EMANQ BIAA ZYZODIZHZ.

OL epyaocieg kabaplopol kat Almavong mpemel va Ste§ayovtal pe
TIG TIPOOTATEUTIKEG SLATALELG Kol oUPPwWVA PE TIG UTIOSEIEELC TwV
akOAouBwv kedbahaiwy.

1. Avoite v nopta.

2. Avoi€te T¢ mAdkeg olodleng meplotpédoviag tn paviBéra
clodLENG aplotepdoTpoda.

Anocuvdéaote tnv tpododoaoia (kepdlato 5.8).

4.  Autdvete 1§ SUo TAVW Kat Katw Bideg ovodiEng, av eivat Suvatov
o€ OAo TO UAKOC TOUG.

5. KAelote kot petd avoifte §ava Tig MAGKEG oLOPLENG yla va
emtpePete 6To AUMAVTIKO va amAwBel o opoldpopda.

6. ZavaouvSEote Kal avayte to pnxavnua (kepdaiaio 5.7).
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7.3 Lubrication

Some mechanical components are used on the machine that do not
require any form of preventive maintenance.

Every 1500 working cycles or every 6 months of operation
approximately, we recommend performing following operations:

1. Clean and lubricate the clamping screws and the guides of the
clamping mechanism.

2. Clean and lubricate the guides of the door.

Use grease type OKS 422 or similar grease having the following
characteristics.

Technical characteristics of the lubricant

Suitable for gears, screws and similar parts of machines
exposed to high pressures and temperatures; it offers
excellent resistance to extreme temperatures, high
loads, vibrations and high running speeds.

Application field

Composition Complex soap of barium and synthetic oil

from - 40°C to + 180°C
NLGI 2

Temperature range

Consistency class

7.3.1 Lubricating the clamping screws

@ WARNING

DO NOT REMOVE THE SPLASH-GUARDS THAT PROTECT THE UPPER
CLAMPING SCREW.

The cleaning and lubricating operations must be carried out with
the protections installed and following the indications of the next
chapters.

1. Open the door.

2. Open the clamping plates by turning the clamping handle counter-
clockwise.

Disconnect power supply (chapter 5.8).

4. Carefully clean and grease the two clamping screws (upper and
lower) from one end to the other.

5. Close and then reopen the clamping plates to allow the lubricant
to spread more evenly.

6. Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.7).

-34-



It —
=
oA ——)

= %A\\_‘\——y = < —

=z
|I| =~ N IHI
9 k= K=

=

J\—

7.3.2 Aimavon tTwv 08nywv KUALoNG tOpTOG

1. KaBapiote kat Autdvete ota onpela mou Seiyvel n ewova.

2. ZUpete TNV MOPTA POAOU YLOL VO AMAWOETE TO AUTAVTLKO.

7.3.2 Lubricating the door sliding guides

1. Clean and lubricate in the points indicated in figure.

2. Slide the shutter door multiple times to evenly spread the
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8 TEXNIKA ZTOIXEIA

8.1 Texvika otoeia

8 TECHNICAL SPECIFICATIONS

8.1 Technical data

CE:
Movodaotkoé 200 - 240 V~ + 10%

onueiwon: pe tpopodooioe 200 V n andéboon tou
UNXQVAUOTOG UITOPEL va peLwOEL EAappd

Movodaowké 110 - 110 - 127 V~ + 10%
T(POOLPETLKO LLE OLUTOUETACKNUOTLOTH

CE:
Single-phase 200 - 240 V~ + 10%

note: at 200 V power supply, machine performance
reduction applies

Single-phase 100 - 110 - 127 V~ + 10%
optional with autotransformer

Taon Power supply
ETL (povtéAa ST ko STx): ETL (models ST and STx):
Movodaokd 200 - 208 V~ + 10% Single-phase 200 - 208 V~ + 10%
Movodaowkd 110 - 120 V~ + 10% Single-phase 110 - 120 V~ + 10%
TIPOQUPETIKO UE AUTOUETACYNUATLOTH optional with autotransformer

Juxvotnta 50/60 Hz Frequency 50/60 Hz

Aoddheleg F10A Fuses F10A

Méylotn Max power

anoppodoUpEVN LOXUG 850w absorbed 850w

loxu¢ kwvntpa
avadevong

0,75 HP (0,55 kW)

Mixing motor power

0.75 HP (0.55 kW)

Oopufdtnta (*)

Eminedo 10odUvaung akouoTIKAG Ttieong:
<70dB(A)

Noise level (*)

Level of equivalent acoustic pressure:
<70dB (A)

MNepBaANOVTIKEG
ouVONKeC Aettoupyiag

Oepuokpaoia: ano 10°C éwg 40°C

IXETIKN vypaoia: and 5% €wg 85% (un
OUUTTUKVWHEVN)

Environment
working conditions

Temperature: between 10°C (50°F) and 40°C
(104°F)

Relative humidity: between 5% and 85%,
without condensation

(*) Value measured in laboratory and documented by the corresponding test
report available at the manufacturer’s. Operating conditions: machine normal
working cycle, under simulated load conditions.

(*) Twun peTPNUEVN OTO EPYAOTIPLO KO TEKUNPLWUEVN QUTO TN OXETLKN EKTETN
Sokiung, Stadéaung and Tov KATAoKEUAOTH. SUVONKEG AELTOUPYIOG: KAVOVIKOG
KUKAOG TNG Unxavng, o€ oUVONKES TPOCOUOLWHUEVOU POPTIOU.
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8.2 Awaotaoels Kol Bapog

8.2 Dimensions and weight

«— 805mm-31.7" ———

|

990 mm - 39"

L

730 mm - 28.7"

A AW

149 kg
328 Ib

164 kg
362 Ib

Yog pudutong twv avtikpadaoukwv modwv 0+25 mm

8.3 ARAwon cuppopdpwong
BAéme MNapdptnua

8.4 Eyyunon

MNa va eivat evepyn n eyyunon cog KAAOUE VO GUMITANPWOETE OAQL TAL
TUAMATO TOU EVTUTIOU TTOU UTIAPXEL 0T CUOKEUAGIO TOU NXAVIMATOG
Kot va To oTelleTe ekel OMOU UTIOSELKVUETAL 0TO (610 TO EVTUuTIO.

X

/

Je mepintwon avdykng ylwa eneuBaoels umootnpténg
EMIKOVWVIOTE QMOKAELOTIKA UE TO ELOIKEUUEVO KAl
efovolobotnuévo mpoowmniko pag. Ma TG epyaciec
ouvTHPNONG N QVTIKATOOTAOEWY VA XPNHOLUOTOLE(TE
QTTOKAELOTIKG QUUEVTIKA QVTOAAXKTIKA.

H tporomoinon 1 e€addvion Twv MPOCTATEUTIKWY KAL TWV CUOKEU WV
aodaleiag mou TPoPAEMOVTAL OTO UNXAVNUQ, EKTOG artd TV GUech
AMWAELA TNG EyyUNONG, elvat emikivbuvn Kal Tapavoun.

O KATOOKEVAOTAG 6eV Bewpeital UTALTIOC yla TA TPAUKATO KAl TLG

{nuieg oe Atopa ) MPAypata TOU TPOKARBNKav amd akatdAAnAn

XPNoN TNG OUOKEUNG N adailpecn TwV TMPOOTATEUTIKWY KAl TWV

OUOKEUWV aoPaAELOC TLG OTTOIEC EXEL TO UNXAVN QL.

AmoteloUv AGyoug SLAKOTNG TNG EYyUNONG TOU TTAPEXETOL QO TOV

KOTALOKEUAOTH:

e H akatdAANAn xprion Tou KnxXovhiUaToc.

e H un TpNOn TWV KAVOVWV XPNONG KaL CUVIAPNONG Tou
TipoBAEmovTal oTo eyXeLpiSio.

e H O&levépyela Tpomomolioswv  kay/r]  emblopOwoswv  Tou
MNXOVAUOTOG OO TIPOCWTIKO £EVO TIPOG TNV €£0UCLOSOTNHEVN
UTIOOTNPLKTIKY OpyAvVWon TOU KOTAOKEUOOTH Kot/ n xprion un
QUOEVTIKWVY aVTOANAKTLKWV.

-37-

Adjusting height of the antivibration feet from 0” to 0.79” (0 to 25 mm).

8.3 Declaration of conformity
See Appendix.

8.4 Warranty

In order for the warranty to be valid, please complete the form included
in the machine packing, and send it to the address listed on the form
itself.

X

/

Contact our authorized and qualified personnel only for
all your service needs. Use only original spare parts for all
maintenance and replacement interventions.

Altering or removing the guards and safety devices provided on the
machine will not only void the warranty immediately, but is also
dangerous and illegal.

The manufacturer may not be held liable for personal injury or property
damage caused by improper use of the equipment or tampering with
the guards and safety devices installed on the machine.

The following shall void the manufacturer’s warranty:
e Improper use of the machine.

e Failure to observe the instructions and maintenance rules set forth
in the manual.

e Making or having changes and/or repairs made on the machine
by personnel outside the service organization authorized by the
manufacturer and/or made using non-original spare parts.

CLEVERmiIx 20 V02
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Dichiarazione CE di Conformita
EC Declaration of Conformity

Versione linguistica originale in Italiano Translation of the original Italian version

DESCRIZIONE - DESCRIPTION AGITATORE GIROSCOPICO AUTOMATICO
AUTOMATIC GYROSCOPIC MIXER

MODELLO - MODEL MATRICOLA - SERIAL No.

[MACHINE NAME]

Fabbricante e persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:
Manufacturer and person authorised to compile the technical file:
COROB S.p.A.

Via Agricoltura, 103 - 41038 San Felice s/P (MO) - Italy

Il fabbricante dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita The manufacturer certifies, under its own responsibility, that
che la macchina alla quale questa dichiarazione si riferisce & the machine to which this statement refers to, complies with
conforme ai requisiti essenziali previsti dalle seguenti direttive: the essential requirements foreseen by the regulations:

e Direttiva Macchine 2006/42/CE e Machinery Directive 2006/42/EC

e Direttiva Compatibilita Elettromagnetica 2014/30/EU e Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU

e Direttiva 2011/65/EU come modificata da 2015/863/EU e Directive 2011/65/EU as amended by 2015/863/EU.

e Direttiva WEEE 2012/19/EU e WEEE Directive 2012/19/EU
Si garantisce poi che la progettazione della macchina e la It is furthermore guaranteed that the design of the machine
relativa produzione ¢ effettuata, e documentata, seguendo and the relevant manufacturing.are carried.out, and supported
precise procedure aziendali conformi con la norma EN ISO by documents, following accurate factory procedures in
9001:2015 inerente i sistemi di gestione qualita. accordance with the standard EN 1SO 9001:2015 about quality

management systems.

[Name and Surname of Special Proxy Holder in charge]
COROB S.p.A.
San Felice sul Panaro, DD/MM/YYYY
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BG - [POM3BOAMTENAT, KOTO € IMLIETO YMTbAIHOMOLLIEHO 33 U3TOTBAHE Ha TEXHUYECKaTa JIOKyMEHTALMA, AeKNapupa Ha COBCTBEHA U3K/KOUMTENHA OTFOBOPHOCT, He MALLIMHATA, 33 KOATO Ce OTHACA Tas JeKNapaLys, € B CbOTBETCTBUE CbC
CbLLUECTBEHUTE U3MCKBAHWA, NpeasuaeHn ot cieaHute Aupektven: Qypextvea 2006/42/EC - Mawmhm - Jupeka 2014/30/EU otHocHo EnektpomarHmTHa cbBmecTumocT - AypexTvea 2011/65/EU nameHeHa ¢ 2015/863/EU -
[vpektusa WEEE 2012/19/EU. OcBeH ToBa ce rapaHTVpa, Ye NPOEKTUPAHETO Ha MALUMHATa 1 CbOTBETHOTO NPOM3BOACTBO Ca M3BbLPLLEHU M JOKYMEHTUPaHK Npu CrassaHe Ha KOHKPETHU GUPMEHM NPOLEeaypH B CbOTBETCTBUE CbC
craHaapt EN 1ISO 9001:2015, oTHacALL, ce A0 CUCTEMMTE 3a YNPaBAeHWE Ha KaYecTBOTO.

CS - Vyrobce a osoba povéfena sestavenim technické dokumentace stvrzuji na svou vlastni zodpovédnost, Ze zafizeni, ke kterému se toto toto prohldseni vztahuje, je v souladu se zakladnimi poZadavky stanovenymi nasledujicimi
smeérnicemi: Smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/EC - Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU - Smérnice 2011/65/EU ve znéni 2015/863/EU - Smérnice WEEE 2012/19/EU. Dale se zaruuije, Ze stroj byl navrzen a
vyroben, a vyroba je zdokumentovana, v souladu s pfesnymi firemnimi postupy, které odpovidaji normé EN ISO 9001:2015 o systémech fizent jakosti.

DA - Fabrikanten og personen bemyndiget til at udarbejde den tekniske dokumentation erklaerer pa eget ansvar at maskinen, som denne erkleering henviser til, er i overensstemmelse med de veesentlige krav i de fglgende direktiver:
Maskindirektivet 2006/42/EC - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktivet 2011/65/EU som aendret ved 2015/863/EU - Direktivet WEEE 2012/19/EU. Det garanteres desuden, at designet af maskinen og den
relevante produktionsproces er udfgrt og dokumenteret ifglge praecise fabriksprocedurer i overensstemmelse med standarden EN 1SO 9001:2015 vedrgrende kvalitetsstyringssystemer.

DE - Der Hersteller und autorisierte Verfasser der technischen Dokumentation erklért unter eigener exklusiver Verantwortung, dass die Maschine, auf die sich diese Erklarung bezieht, den Grundanforderungen entspricht, die von den
folgenden Richtlinien vorgesehen werden: Maschinenrichtlinie 2006/42/EC - Richtlinie zur elektromagnetischen Vertréglichkeit 2014/30/EU - Richtlinie 2011/65/EU geandert durch 2015/863/EU - Richtlinie WEEE 2012/19/EU. Dariiber
hinaus wird garantiert, dass die Planung der Maschine und ihre Herstellung unter Befolgung von genauen Unternehmensprozessen, die der Norm EN 1SO 9001:2015 hinsichtlich der Qualitdtsmanagement-Systeme entsprechen,
durchgefiihrt und dokumentiert wird.

EL - O KOTQOKEUAOTHG, KL O E0UCLOSOTNEVOG CUVTAKTNG TOU TEXVIKOU (aKENOU, TUOTOTOLEL OTL, HE ik} TOU UMALTLOTNTA, TO UNXAVNHO OTO OToio avadEPETaL TO TAPOV, CULHOPGWVETOL HE TIG OUCLAOTIKEG QUTOUTHOELS TIOU
TipoBAEmOVTAL atd TOUG Kavoviopoug: O8nyia Mnxavripartog 2006/42/EC - O8nyio HAektpopayvntkrig ZupBartotntag 2014/30/EU - O8nyia 2011/65/EU dnwg tporomnourBnke artd to 2015/863/EU - Odnyiot WEEE 2012/19/EU.
Eyyudtow mepetaipw 0Tt 0 OXESLATHOG TOU UNXAVIATOG KOL 1 OXETIKT KOTTOKEUT) TOU EKTEAELTOL Ko utootnpifetat and éyypada, akoAoubwvrag T akplBeig epyootaotakes Stadikaoieg oupdwva pe to pdtumo EN 1SO 9001:2015
OXETIKGL HIE TOL CUCTHOTA SLAXELPLONG TTOLOTNTALG,

ES - El fabricante y la persona autorizada para componer el fasciculo técnico declara, bajo su propia y exclusiva responsabilidad, que la maquina a la que hace referencia esta declaracién guarda conformidad con los requisitos esenciales
previstos por las directivas siguientes: Directiva de maquinas 2006/42/EC - Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/EU - Directiva 2011/65/EU modificada por 2015/863/EU - Directiva WEEE 2012/19/EU. Se garantiza
ademas que el disefio de la maquina y su produccion se han efectuado y documentado de acuerdo con procedimientos de fabrica precisos conformes a la normativa EN ISO 9001:2015 relativa a los sistemas de gestion de calidad.

ET — Tootja ja tehnilise toimiku koostajaks volitatud isik kinnitavad oma téielikul vastutusel, et seade, millele kdesolev avaldus viitab, vastab jargnevate regulatsioonide phindudmistele: Masinadirektiiv 2006/42/EC - Elektromagnetilise
Ghilduvuse direktiiv 2014/30/EU - Direktiiv 2011/65/EU muudetud 2015/863/EU-ga - Direktiiv WEEE 2012/19/EU. Peale selle on garanteeritud, et seadme projekteerimisel ja tootmisel on jargitud tépseid tehaseprotseduure, mis vastavad
standardile EN 1SO 9001:2015 kvaliteedijuhtimisstisteemide kohta, ning et seda toetab ka vastav dokumentatsioon.

FI- Valmistaja ja henkild, joka on valtuutettu laatimaan tekninen asiakirja-aineisto, vakuuttavat omalla vastuullaan, ett4 kone, johon tdma lausunto viittaa, vastaa seuraavien direktiivien olennaisia vaatimuksia: Konedirektiivi 2006/42/EC
- Sdhkémagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi (EMC) 2014/30/EU ja Direktiivi 2011/65/EU sellaisena kuin se on muutettuna direktiivill 2015/863/EU - Direktiivi WEEE 2012/19/EU. Lisaksi taataan, ettd koneen suunnittelussa
ja valmistelussa ja ndiden dokumentoinnissa noudatetaan tehtaan tarkkoja menettelytapoja, jotka tayttavat laadunhallintaa koskevan EN 1SO 9001:2015 -standardin vaatimukset.

FR - Le fabricant, et toute personne autorisée a établir le dossier technique, déclare sous sa propre responsabilité que la machine a laquelle se rapporte cette déclaration est conforme aux exigences essentielles prévues par les directives
suivantes : Directive Machines 2006/42/EC - Directive Compatibilité Electromagnétique 2014/30/EU - Directive 2011/65/EU telle que modifiée par 2015/863/EU - Directive WEEE 2012/19/EU. Le fabricant garantit également que la
conception de la machine, ainsi que sa production, ont été effectuées et documentées, en suivant des procédures d’entreprise précises conformes a la norme EN 1SO 9001:2015 relative aux systémes de gestion qualité.

GA - Dearbhaionn an déantdir, agus an duine ata Udaraithe chun an comhad teicnitiil a chur le chéile, ar a fhreagracht féin go bhfuil an gléas a mbaineann an rditeas seo leis i gcomhréir leis na riachtanais atd leagtha amach sna treoracha
seo a leanas: Treoir um Innealra 2006/42/EC - Treoir um Chomhoiritinacht Leictreamaighnéadach 2014/30/EU - Treoir 2011/65/EU arna leasui le 2015/863/EU - Treoir WEEE 2012/19/EU. Deimhnitear freisin go bhfuil dearadh an ghléis
agus a dhéantus déanta, agus doiciméadaithe, de réir gndsanna beachta an chomhlachta ata i gcomhréir leis an riail EN ISO 9001:2015 a bhaineann le cdrais bainistiochta céiliochta.

HR - Proizvodac, i osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije, izjavljuje pod svojom punom odgovornoscu da je stroj na koji se odnosi ova izjava sukladan bitnim zahtjevima slijedecih direktiva: Direktive o strojevima
2006/42/EC - Direktive o eklektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU - Direktive 2011/65/EU izmijenjena i dopunjena 2015/863/EU - Direktive WEEE 2012/19/EU. Takoder, jam¢i se da su projektiranje stroja i njegova proizvodnja
izvedeni i dokumentirani sljededi precizne tvornicke procedure sukladne normi EN ISO 9001:2015 o sustavima upravljanja kvalitetom.

HU - A gyart6, valamint a m(iszaki fiizet 6sszedllitdsara felhatalmazott személy sajét felelGsségiik tudatdban kijelentik, hogy a jelen nyilatkozat targyat képezé gép megfelel az alabbi iranyelvek alapvets rendelkezéseinek: 2006/42/EC

valamint a folyamat dokumentaldsa az tizemi elGirasok preciz betartasaval tortént, a mindségkezelési rendszerekkel foglalkozd EN ISO 9001:2015 szabvannyal 6sszhangban.

1S - Framleidandinn, og einstaklingurinn sem hefur heimild til ad taka saman taekniskjolin, vottar, a eigin abyrgd, ad vélin sem visad er til i pessari yfirlysingu, sé i samraemi vid paer grunnkrofur sem gert er rad fyrir i eftirfarandi reglugerdum:
Vélatilskipun 2006/42/EC - Tilskipun um rafsegulsvidssamhaefi 2014/30/EU - Tilskipun 2011/65/EU eins og henni var breytt med 2015/863/EU - Tilskipun WEEE 2012/19/EU. Ennfremur er abyrgst ad honnun vélarinnar og tengd framleidsla
fer fram, og er pad skjalfest, i samraemi vid nakvaemt framleidsluferli og i samraemi vid EN 1SO 9001:2015 stadalinn um gaedastjérnunarkerfi.

LT - Gamintojas ir asmuo jgaliotas sudaryti techning dokumentacija, savo atsakomybe pareiskia, kad staklés, kurioms skirta 3i deklaracija, atitinka esminius 3iy direktyvy reikalavimus: Masiny direktyva 2006/42/EC - Elektromagnetinio
suderinamumo direktyva 2014/30/EU - Direktyva 2011/65/EU su pakeitimais, padarytais 2015/863/EU - Direktyva WEEE 2012/19/EU. Taip pat uztikrinama ir dokumentais patvirtinama, kad staklés buvo sukurtos ir pagamintos tiksliai
laikantis gamybos reikalavimy pateikty EN ISO 9001:2015 standarte, dél kokybés valdymo sistemy.

LV - RaZotajs un persona, kas ir pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju, apliecina uz savu atbildibu, ka masina, uz kuru 37 deklaracija attiecas, atbilst 3adu direktivu: pamatprasibam Masinu Direktiva 2006/42/EC - Elektromagnétiskas
saderibas Direktiva 2014/30/EU - Direktiva 2011/65/EU grozita ar 2015/863/EU pantu - Direktiva WEEE 2012/19/EU. Tiek ar nodro3inats, ka masinas dizains, péc preciziem biznesa procesiem atbilst standarta EN 1SO 9001:2015 prasibam.
attieciba uz vadibas sistému kvalitati.

MT - Il-manifattur, u I-persuna awtorizzata biex tikkompila I-fajl tekniku jiddikjaraw taht ir-responsabilita taghhom stess li I-magna li ghaliha ged issir din id-dikjarazzjoni hija konformi ghar-rekwiziti essenzjali previsti mid direttivi li gejjin:
Direttiva dwar il-Magni 2006/42/EC - Direttiva dwar il-Kompati Elettromanjetika 2014/30/EU - Direttiva 2011/65/EU kif emendata b'2015/863/EU - Direttiva WEEE 2012/19/EU. Dan jizgura wkoll i d disinn tal magna u l-produzzjoni

NL - De fabrikant en gemachtigde voor het samenstellen van het technisch dossier verklaart dat het betreffende toestel voldoet aan de toepasselijke fundamentele voorschriften van de volgende richtlijnen: Machinerichtlijn2006/42/EC
- EMC-richtlijn 2014/30/EU - Richtlijn 2011/65/EU zoals gewijzigd bij 2015/863/EU - Richtlijn WEEE 2012/19/EU. Verder wordt gegarandeerd dat het ontwerp en de productie van het toestel werd gedocumenteerd én geimplementeerd
volgens de vereisten van de norm EN ISO 9001:2015 voor kwaliteitsmanagementsystemen.

NO - Produsenten og den personen som er autorisert til & utstede den tekniske dokumentasjonen, erkleerer under eget ansvar, at den maskinen denne erklaeringen viser til, er.i samsvar med de grunnleggende kravene som fremsettes i
fglgende direktiv: Maskindirektivet 2006/42/EC - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktiv 2011/65/EU som endret ved 2015/863/EU ~Direktiv WEEE 2012/19/EU. Det garanteres videre at utformingen av
maskinen og den pafglgende framstillingen er blitt utfrt og dokumentert etter spesifikke prosedyrer for selskapet, i samsvar med regelverket NS-EN 1SO 9001:2015 om ledelsessystem for kvalitet.

PL - Producent oraz osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentacji technicznej zaswiadczajg na wiasng, wytaczng odpowiedzialnos¢, ze maszyna, ktdrej dotyczy niniejsza deklaracja, jest zgodna z zasadniczymi wymaganiami
przewidzianymi w nastepujacych dyrektywach: Dyrektywa Maszynowa 2006/42/EC - Dyrektywa Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/EU(- Dyrektywa 2011/65/EU zmieniona przez 2015/863/EU - Dyrektywa WEEE
2012/19/EU. Ponadto gwarantuie sig, ze fazy projektowania oraz produkcji maszyny zostaty przeprowadzone oraz s udokumentowane wedtug dokfadnych procedur zaktadowych, zgodnych z norma EN 1SO 9001:2015, dotyczacy
systemow zarzadzania jakoscig.

PT - O Fabricante e a pessoa autorizada a preencher o documento técnico declaram, a sua inteira e exclusiva responsabilidade, que a maquina a que se refere esta declaragdo estd em conformidade com os requisitos essenciais
estabelecidos pelas seguintes diretivas: Diretiva Maquinas 2006/42/EC - Diretiva Compatibilidade Eletromagnética 2014/30/EU - Diretiva 2011/65/EU alterada pela 2015/863/EU - Diretiva WEEE 2012/19/EU. E também garantido que a
concegdo e produgdo da maquina sdo efetuadas e documentadas de acordo com procedimentos empresariais especificos em conformidade coma norma EN 1ISO'9001:2015 relativa aos sistemas de gestdo da qualidade.

RO - Fabricantul si persoana autorizatd pentru realizarea dosarului tehnic declara pe propria raspundere ca masina la care se referd prezenta declaratie se conformeaza cerintelor esentiale prevazute de urmatoarele directive: Directiva
2006/42/EC Magsini - Directiva 2014/30/EU Compatibilitatea electromagnetica - Directiva 2011/65/EU astfel cum a fost modificat de 2015/863/EU - Directiva WEEE 2012/19/EU. Se garanteazs, de asemenea, ca proiectarea maginii si
productia acesteia, documentate corespunzdtor, se efectueaza cu respectarea unor proceduri de intreprindere specifice, conforme cu standardul EN 1ISO 9001:2015 aferent sistemelor de management al calitatii.

SK - Viyrobca a osoba poverena vypracovanim technickej dokumentdcie na vlastnd zodpovednost prehlasuiju, Ze stroj, na ktory sa toto prehlasenie vztahuje, je v sulade so zakladnymi poZiadavkami, ktoré vyZaduju nasledujdce smernice:
Smernica o strojnych zariadeniach 2006/42/EC - Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU - Smernica 2011/65/EU zmenénda doplnend 2015/863/EU - Smernica WEEE 2012/19/EU. Dalej sa zarucuje, ze stroj bol navrhnuty
avyrobeny, a vyroba je zdokumentovand, v sulade s presnymi firemnymi postupmi, ktoré zodpovedaju norme EN 1SO 9001:2015 o systémoch riadenia kvality.

SL-Proizvajalecin oseba, poobladtena za sestavo tehniénega dokumenta, s polno odgovornostjo izdaja potrdilo, da je stroj, predmette izjave, izdelan v skladu z osnovnimi zahtevami, kot jih dolo¢ajo predpisi: Direktiva o strojih 2006/42/EC
- Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU - Direktiva 2011/65/EU kakor je bila spremenjena z 2015/863/EU - Direktiva WEEE 2012/19/EU. Jam&imo tudi za obliko sistema in predmetno izdelavo, pri katerih smo opravili
postopke in pripravili ustrezno dokumentacijo v skladu z ustrezno tovarnisko prakso in predpisom EN ISO 9001:2015, ki velja za sisteme zagotavljanja kakovosti.

SV - Tillverkaren och den person som har befogenhet att sammanstélla den tekniska dokumentationenvintygar, pa eget ansvar, att maskinen denna forsékran hanvisar till Gverensstammer med de vésentliga krav som stills av féljande
direktiv: Maskindirektivet 2006/42/EC - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktivet 2011/65/EW dndrat genom 2015/863/EU - Direktivet WEEE 2012/19/EU. Det garanteras vidare att utformningen av maskinen
och dartill hérande tillverkning genomfors dokumenterat, i enlighet med exakta fabriksforfaranden som f6ljer standard EN'1SO 9001:2015 om system for kvalitetsstyming.

TR - Uretici ve teknik dosyay! olusturmakla gérevli kisi bu beyanin ilgili oldugu makinenin, asagidaki direktifler tarafindan éngériilen temel gerekliliklere uygun oldugunu kendi sorumlulugu altinda beyan eder: 2006/42/EC Makine Direktif
-2014/30/EU Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi - 2015/863/EU tarafindan degistirilen 2011/65/EU sayili Direktif «WEEE 2012/19/EU Direktifi. Bundan baska, makinenin tasanm ve ilgili tiretimi, kalite yonetim sistemlerine iliskin EN 1SO
9001:2015 standardina uygun kesin isletme prosedurlerinin izlenmesi yoluyla gergeklestirilmesi ve belgelendirilmesi saglanir.
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Dichiarazione CE di Conformita
EC Declaration of Conformity

Versione linguistica originale in Italiano Translation of the original Italian version
DESCRIZIONE - DESCRIPTION AGITATORE GIROSCOPICO
GYROSCOPIC MIXER
MODELLO - MODEL MATRICOLA - SERIAL No.

[MACHINE NAME]

Fabbricante - Manufacturer
COROB India Pvt. Ltd. - Mumbai - India

¢/o Nandigram Factory: Shed No 1-B and 1-A, Nandigram Realtors, N H No 48, Near Nandigram Jain Temple,
Umbergaon, Bhilad, Valsad, Gujarat, 396105
Mandatario e persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:
Authorised representative and person authorised to compile the technical file:

COROB S.p.A. - Via Agricoltura, 103 - 41038 San Felice s/P (MO) - Italy

Il fabbricante dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita The manufacturer certifies, under its own responsibility, that
che la macchina alla quale questa dichiarazione si riferisce & the machine to which this statement refers to, complies with
conforme ai requisiti essenziali previsti dalle seguenti direttive: the essential requirements foreseen by the regulations:

e Direttiva Macchine 2006/42/CE e Machinery Directive 2006/42/EC

e Direttiva Compatibilita Elettromagnetica 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU
e Direttiva 2011/65/EU come modificata da 2015/863/EU Directive 2011/65/EU as amended by 2015/863/EU
e Direttiva WEEE 2012/19/EU e WEEE Directive 2012/19/EU

Nasser Arivoli (Managing Director) f7

COROB India Pvt. Ltd.
Mumbai, 15/06/2023
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BG - [POM3BOAMTENAT, KOTO € IMLIETO YMTbAIHOMOLLIEHO 33 U3TOTBAHE Ha TEXHUYECKaTa JIOKyMEHTALMA, AeKNapupa Ha COBCTBEHA U3K/KOUMTENHA OTFOBOPHOCT, He MALLIMHATA, 33 KOATO Ce OTHACA Tas JeKNapaLys, € B CbOTBETCTBUE CbC
CbLLUECTBEHUTE U3MCKBAHWA, NpeasuaeHn ot cieaHute Aupektven: Qypextvea 2006/42/EC - Mawmhm - Jupeka 2014/30/EU otHocHo EnektpomarHmTHa cbBmecTumocT - AypexTvea 2011/65/EU nameHeHa ¢ 2015/863/EU -
[vpektnsa WEEE 2012/19/EU.

CS - Viyrobce a osoba povéfena sestavenim technické dokumentace stvrzuji na svou vlastni zodpovédnost, Ze zafizeni, ke kterému se toto toto prohlaseni vztahuje, je v souladu se zakladnimi pozadavky stanovenymi nasledujicimi
smérnicemi: Smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/EC - Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU - Smérnice 2011/65/EU ve znéni 2015/863/EU - Smérnice WEEE 2012/19/EU.

DA - Fabrikanten og personen bemyndiget til at udarbejde den tekniske dokumentation erklaerer pa eget ansvar at maskinen, som denne erkleering henviser til, er i overensstemmelse med de veesentlige krav i de fglgende direktiver:
Maskindirektivet 2006/42/EC - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktivet 2011/65/EU som aendret ved 2015/863/EU - Direktivet WEEE 2012/19/EU.

DE - Der Hersteller und autorisierte Verfasser der technischen Dokumentation erklart unter eigener exklusiver Verantwortung, dass die Maschine, auf die sich diese Erklarung bezieht, den Grundanforderungen entspricht, die von den
folgenden Richtlinien vorgesehen werden: Maschinenrichtlinie 2006/42/EC - Richtlinie zur elektromagnetischen Vertraglichkeit 2014/30/EU - Richtlinie 2011/65/EU gedndert durch 2015/863/EU - Richtlinie WEEE 2012/19/EU.

EL - O KOTAOKEUOOTHG, KO O E§0UCLOBOTNHEVOG CUVIAKTNG TOU TEXVLKOU (OKEAOU, TULOTOTIOLE, OTL, Me SiKr} TOU UMAUTLOTNTA, TO UNXGVNHOL OTO Ooio AVAdEPETOL TO TIOPOV, GUHHOPGUVETAL HE TG OUCLUCTIKEG QUTALTHOELS TIOU
TPOBAEMOVTAL 0O TOUG KAVOVLOOUG: O8nyiat Mnxawvriparog 2006/42/EC - O8nyia HAektpopayvntikig ZupBorotmrag 2014/30/EU - Odnyia 2011/65/EU drwg tpororouiBnke artd to 2015/863/EU - O8nyiot WEEE 2012/19/EU.

ES - El fabricante y la persona autorizada para componer el fasciculo técnico declara, bajo su propia y exclusiva responsabilidad, que la maquina a la que hace referencia esta declaracién guarda conformidad con los requisitos esenciales
previstos por las directivas siguientes: Directiva de maquinas 2006/42/EC - Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/EU - Directiva 2011/65/EU modificada por 2015/863/EU - Directiva WEEE 2012/19/EU.

ET —Tootja ja tehnilise toimiku koostajaks volitatud isik kinnitavad oma téielikul vastutusel, et seade, millele kdesolev avaldus viitab, vastab jargnevate regulatsioonide pdhindudmistele: Masinadirektiiv 2006/42/EC - Elektromagnetilise
(ihilduvuse direktiiv 2014/30/EU - Direktiiv 2011/65/EU muudetud 2015/863/EU-ga - Direktiiv WEEE 2012/19/EU.

FI- Valmistaja ja henkil, joka on valtuutettu laatimaan tekninen asiakirja-aineisto, vakuuttavat omalla vastuullaan, ettd kone, johon tdma lausunto viittaa, vastaa seuraavien direktiivien olennaisia vaatimuksia: Konedirektiivi 2006/42/EC
- Sahkémagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi (EMC) 2014/30/EU ja Direktiivi 2011/65/EU sellaisena kuin se on muutettuna direktiivilld 2015/863/EU - Direktiivi WEEE 2012/19/EU.

FR - Le fabricant, et toute personne autorisée a établir le dossier technique, déclare sous sa propre responsabilité que la machine a laquelle se rapporte cette déclaration est conforme aux exigences essentielles prévues par les directives
suivantes : Directive Machines 2006/42/EC - Directive Compatibilité Electromagnétique 2014/30/EU - Directive 2011/65/EU telle que modifiée par 2015/863/EU - Directive WEEE 2012/19/EU.

GA - Dearbhaionn an déantdir, agus an duine ata Udaraithe chun an comhad teicnidil a chur le chéile, ar a fhreagracht féin go bhfuil an gléas a mbaineann an rditeas seo leis i gcomhréir leis na riachtanais atd leagtha amach sna treoracha
seo a leanas: Treoir um Innealra 2006/42/EC - Treoir um Chomhoiritinacht Leictreamaighnéadach 2014/30/EU - Treoir 2011/65/EU arna least le 2015/863/EU - Treoir WEEE 2012/19/EU.

HR - Proizvodac, i osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacdije, izjavljuje pod svojom punom odgovornos$cu da je stroj na koji se odnosi ova izjava sukladan bitnim zahtjevima slijedecih direktiva: Direktive o strojevima
2006/42/EC - Direktive o eklektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU - Direktive 2011/65/EU izmijenjena i dopunjena 2015/863/EU - Direktive WEEE 2012/19/EU.

HU - A gyartd, valamint a miiszaki fiizet 6sszedllitdsara felhatalmazott személy sajat felel6sségik tudataban kijelentik, hogy a jelen nyilatkozat targyat képezd gép megfelel az alabbi irdnyelvek alapvetd rendelkezéseinek: 2006/42/EC

1S - Framleidandinn, og einstaklingurinn sem hefur heimild til ad taka saman taekniskjolin, vottar, a eigin abyrgd, ad vélin sem visad er til i pessari yfirlysingu, sé i samraemi vid paer grunnkrofur sem gert er rad fyrir i eftirfarandi reglugerdum:
Vélatilskipun 2006/42/EC - Tilskipun um rafsegulsvidssamhaefi 2014/30/EU - Tilskipun 2011/65/EU eins og henni var breytt med 2015/863/EU - Tilskipun WEEE 2012/19/EU.

LT - Gamintojas ir asmuo jgaliotas sudaryti techning dokumentacij, savo atsakomybe pareiskia, kad staklés, kurioms skirta 3i deklaracija, atitinka esminius 3iy direktyvy reikalavimus: Masiny direktyva 2006/42/EC - Elektromagnetinio
suderinamumo direktyva 2014/30/EU - Direktyva 2011/65/EU su pakeitimais, padarytais 2015/863/EU - Direktyva WEEE 2012/19/EU.

LV - RaZotajs un persona, kas ir pilnvarota sastadit tehnisko dokumentacdiju, apliecina uz savu atbildibu, ka masina, uz kuru 37 deklaracija attiecas, atbilst 3adu direktivu: pamatprasibam Masinu Direktiva 2006/42/EC - Elektromagnétiskas
saderibas Direktiva 2014/30/EU - Direktiva 2011/65/EU grozita ar 2015/863/EU pantu - Direktiva WEEE 2012/19/EU.

MT - Il-manifattur, u I-persuna awtorizzata biex tikkompila I-fajl tekniku jiddikjaraw taht ir-responsabilita taghhom stess li I-magna li ghaliha ged issir din id-dikjarazzjoni hija konformi ghar-rekwiziti essenzjali previsti mid direttivi li gejjin:
Direttiva dwar il-Magni 2006/42/EC - Direttiva dwar il-Kompatibilita Elettromanjetika 2014/30/EU - Direttiva 2011/65/EU kif emendata b'2015/863/EU - Direttiva WEEE 2012/19/EU.

NL - De fabrikant en gemachtigde voor het samenstellen van het technisch dossier verklaart dat het betreffende toestel voldoet aan de toepasselijke fundamentele voorschriften van de volgende richtlijnen: Machinerichtlijn 2006/42/EC
- EMC-richtlijn 2014/30/EU - Richtlijn 2011/65/EU zoals gewijzigd bij 2015/863/EU - Richtlijn WEEE 2012/19/EU.

NO - Produsenten og den personen som er autorisert til & utstede den tekniske dokumentasjonen, erkleerer under eget ansvar, at den maskinen denne erklaeringen viser til, er i samsvar med de grunnleggende kravene som fremsettes i
folgende direktiv: Maskindirektivet 2006/42/EC - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktiv 2011/65/EU som endret ved 2015/863/EU - Direktiv WEEE 2012/19/EU.

PL - Producent oraz osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentacji technicznej zaswiadczajg na wiasng, wytaczng odpowiedzialnosé, ze maszyna, ktdrej dotyczy niniejsza deklaracja, jest zgodna z zasadniczymi wymaganiami
przewidzianymi w nastepujacych dyrektywach: Dyrektywa Maszynowa 2006/42/EC - Dyrektywa Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/EU - Dyrektywa 2011/65/EU zmieniona przez 2015/863/EU - Dyrektywa WEEE
2012/19/EU.

PT - O Fabricante e a pessoa autorizada a preencher o documento técnico declaram, a sua inteira e exclusiva responsabilidade, que a maquina a que se refere esta declaragdo estd em conformidade com os‘requisitos essenciais
estabelecidos pelas seguintes diretivas: Diretiva Maquinas 2006/42/EC - Diretiva Compatibilidade Eletromagnética 2014/30/EU - Diretiva 2011/65/EU alterada pela 2015/863/EU - Diretiva WEEE 2012/19/EU.

RO - Fabricantul si persoana autorizatd pentru realizarea dosarului tehnic declara pe propria rdspundere cd magina la care se refera prezenta declaratie se conformeaza cerintelor esentiale previzute de urmatoarele directive: Directiva
2006/42/EC Masini - Directiva 2014/30/EU Compatibilitatea electromagnetica - Directiva 2011/65/EU astfel cum a fost modificat de 2015/863/EU - Directiva WEEE 2012/19/EU.

SK - Vyrobca a osoba poverena vypracovanim technickej dokumentdcie na vlastni zodpovednost prehlasuju, Ze stroj, na ktory sa toto prehlasenie vztahuje, je v sulade so zakladnymi poziadavkami, ktoré vyZaduju nasledujdice smernice:
Smernica o strojnych zariadeniach 2006/42/EC - Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU - Smernica 2011/65/EU zmenend a doplnena 2015/863/EU - Smernica WEEE 2012/19/EU.

SL-Proizvajalecin oseba, pooblastena za sestavo tehni¢nega dokumenta, s polno odgovornostjo izdaja potrdilo, da je stroj, predmet te izjave, izdelan v skladu z osnovnimi zahtevami, kot jih dologajo predpisi: Direktiva o strojih 2006/42/EC
- Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU - Direktiva 2011/65/EU kakor je bila spremenjena z 2015/863/EU - Direktiva WEEE 2012/19/EU.

SV - Tillverkaren och den person som har befogenhet att sammanstélla den tekniska dokumentationen intygar, pa eget ansvar, att maskinen denna forsékran hanvisar till Gverensstammer med de vésentliga krav som stills av féljande
direktiv: Maskindirektivet 2006/42/EC - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktivet 2011/65/EU dndrat genom 2015/863/EU - Direktivet WEEE 2012/19/EU.

TR - Uretici ve teknik dosyay! olusturmakla gérevli kisi bu beyanin ilgili oldugu makinenin, agagidaki direktifler tarafindan 8ngérilen temel gerekliliklere uygun oldugunu kendi sorimlulugu altinda beyan eder: 2006/42/EC Makine Direktifi
- 2014/30/EU Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi - 2015/863/EU tarafindan degistirilen 2011/65/EU sayili Direktif - WEEE 2012/19/EU Direktifi.
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UK Declaration of Conformity

Description AUTOMATIC MIXER

odel [MACHINE NAME]

Serial Number

COROB S.p.A.

Manufacturer:
Via Agricoltura, 103 - 41038 San Felice s/P (MO) - Italy

The manufacturer certifies, under its own responsibility, that the machine to which this statement refers to,
complies with the relevant statutory requirements applicable to the specific machine:

e The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (S.l. 2008:1957)
e The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (S.l. 2016:1101)
e The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.l. 2016:1091)

e The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012 (S.1. 2012 No. 3032)

e The Waste Electric and Electronic Equipment (WEEE) Regulations 2013

[Name and Surname of Special Proxy Holder in.charge]
COROB S.p.A.
San Felice sul Panaro, DD/MM/YYYY
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UK Declaration of Conformity

Description AUTOMATIC MIXER

odel [MACHINE NAME]

Serial Number

COROB India Pvt. Ltd. - Mumbai - India, c/o Nandigram Factory:
Manufacturer: Shed No 1-B and 1-A, Nandigram Realtors, N H No 48, Near Nandigram Jain Temple,
Umbergaon, Bhilad, Valsad, Gujarat, 396105

The manufacturer certifies, under its own responsibility, that the machine to which this statemeént refers to,
complies with the relevant statutory requirements applicable to the specific machine:

e The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (S.l. 2008:1957)
e The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (S.l. 2016:1101)
e The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.l. 2016:1091)

e The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012 (S.1. 2012 No. 3032)

e The Waste Electric and Electronic Equipment (WEEE) Regulations 2013

Nasser Arivoli
(Managing Director)
COROB India Pvt. Ltd.
Mumbai, 15/06/2023
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